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VAASAN SEURAKUNTAYHTYMÄN 

 
HAUTAUSTOIMEN OHJESÄÄNTÖ 

 
 

Hyväksytty yhteisessä kirkkovaltuustossa joulukuun 10. päivänä 2013 ja vahvistettu Lapuan 

hiippakunnan tuomiokapitulissa maaliskuun 3. päivänä 2014. Tullut voimaan 1.5.2014. 

 
 

1 § 

Hautaustointa koskevat säännökset 
 

Vaasan seurakuntayhtymän hautaustoimessa on noudatettava hautaustoimilaissa, 
kirkkolaissa, kirkkojärjestyksessä sekä muissa laeissa ja asetuksissa olevien säännöksien 
lisäksi tämän ohjesäännön määräyksiä. 

 
 

Hautaustoimilaki (457/2003) Kirkkolaki 
(1054/1993) 17 luku Kirkkojärjestys 
(1055/1993) 17 luku 
Terveydensuojeluasetus (1280/1994) 7 
luku 

 
KL 17 luku 
7 § 
Hautaustoimen ohjesääntö 

 
Kirkkovaltuusto    hyväksyy    hautaustoimen    ohjesäännön,    joka    on    alistettava    
tuomiokapitulin vahvistettavaksi. 

 
Hautaustoimen ohjesääntöön on otettava tarkemmat toimeenpanoa ja menettelyä koskevat 
määräykset haudoista, hautakirjanpidosta, haudan hoidolle asetetuista vaatimuksista ja 
hautamuistomerkkien hyväksymisestä sekä hautausmaalla noudatettavasta järjestyksestä. 

 

 
2 § Hautaustoimen 

hallinto 
 

Seurakuntayhtymän hautaustoimesta vastaa yhteinen kirkkoneuvosto. Tämän ohjesäännön lisäksi 
päätösvallan käyttämisestä hautaustoimeen liittyvissä asioissa määrätään yhteisen kirkkoneuvoston 
ohjesäännössä ja viranhaltijoiden johtosäännöissä. 

 
Hautaustoimen tehtäviä hoitaa seurakuntayhtymän taloustoimistoon kuuluva hautausmaan toimisto, 
jonka vastuuhenkilönä on hautaustoimen päällikkö. 

 
 

3 § 
Hautausmaat 

 
Vaasan  seurakuntayhtymän  hautausmaat  ovat  Vanha  hautausmaa  ja  Uusi  hautausmaa  
sekä Vähänkyrön hautausmaa. 

 

Hautaustoimilaki1 luku 
3 § 
Velvollisuus ylläpitää yleisiä hautausmaita 
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Evankelis-luterilaisen kirkon seurakuntien tai seurakuntayhtymien tulee ylläpitää hautausmaita. 
Hautausmaa voi olla useamman seurakunnan tai seurakuntayhtymän yhteinen. 

 
KJ 17 luku  
1 § 

 
Seurakunnalla  tulee  olla   oma   tai   toisen  seurakunnan  tai  seurakuntayhtymän  kanssa  
yhteinen hautausmaa taikka oikeus käyttää muuta vihittyä hautausmaata. 

 

 
4 § 

Hautausmaakaava ja 
käyttösuunnitelma 

 
Hautausmaiden käytössä noudatetaan hautausmaakaavaa ja hautausmaan käyttö-  
suunnitelman määräyksiä. 

 
KL 17 luku 
8 § 
Hautausmaakaava ja hautausmaan käyttösuunnitelma 

 
Kirkkovaltuusto hyväksyy jokaista hautausmaata varten hautausmaakaavan ja hautausmaan 
käyttösuunnitelman, jotka on  alistettava  tuomiokapitulin  vahvistettaviksi. Kirkkojärjestyksessä 
säädetään niistä asioista,  joista   hautausmaakaavassa  ja hautausmaan käyttösuunnitelmassa   on 
määrättävä. 

 
KJ 17 luku 
6 § 

 
Hautausmaakaava on yleiskartta, joka osoittaa hautausmaan rajat, sen liikenteen järjestelyt, eri 
toimintojen sijoitukset sekä jakaa hauta-alueet sopiviin yksiköihin. Hautausmaakaava 
laaditaan siten, että hautausmaaksi varattu alue tulee maaston luonne, kauneusnäkökohdat ja 
seurakunnan taloudellinen kantokyky huomioon ottaen käytetyksi tarkoituksenmukaisesti. 
Kaavaan sisältyy myös hautausmaa- alueen kuivatus- ja vesihuoltosuunnitelma, jätehuollon 
järjestäminen sekä käytävien, hauta-alueiden ja rakennusten sijainti. 

 
Hautausmaan käyttösuunnitelma sisältää hautausmaakaavan sanallisen selityksen, joka 
selventää ne hautausmaakaavan yksityiskohdat, jotka eivät ilmene piirustuksista. 
Suunnitelmasta ilmenee lisäksi, onko hautausmaalla tai sen osalla käytössä syvähautaus ja 
missä järjestyksessä hautaosastot otetaan käyttöön. Käyttösuunnitelmassa otetaan huomioon 
myös eri aikoina perustettujen hautausmaan osien ominaispiirteet sekä esitetään hautausmaan 
käytön erityiset rajoitukset. 

 

 
5 § 

Hauta 
 

Haudalla tarkoitetaan yhden tai useamman vainajan hautaamista varten varattua maa-aluetta 
hautausmaalla. Hauta sisältää yhden tai useamman vierekkäisen hautapaikan ja kukin 
hautapaikka yhden tai useamman päällekkäisen hautasijan (ks. liite 1). 

 
Arkkuhaudan vähimmäissyvyydestä määrätään terveydensuojeluasetuksessa. Jos hautausmaa 
tai sen osa käyttösuunnitelmassa on osoitettu kerros- eli syvähautaukseen ja maan laatu sen 
sallii, voidaan hautaan haudata kaksi tai useampia arkkuja päällekkäin, jolloin vähimmäis-
syvyyteen lisätään 0,6 metriä arkkua kohden. 
 

Samaa arkkuhautasijaa saadaan käyttää uudelleen aikaisintaan 20 vuoden kuluttua edelli-
sestä hautaamisesta. 
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Uurnahaudan vähimmäissyvyys on 0,6 metriä. Tämä ei kuitenkaan koske ilman uurnaa 
haudattavaa tuhkaa. Arkkuhautasija voidaan muuttaa uurnahautaukseen siten, että 
asiasta tehdään merkintä seurakuntayhtymän hautakirjanpitoon. Uurnia voidaan haudata 
päällekkäin tilan salliessa. 

 
Tuhka voidaan haudata myös uurnaholviin (kolumbaarioon) kestävästä aineesta tehdyssä 
uurnassa. Uurnaholvissa voi olla yhdelle tai usealle uurnalle tarkoitettuja hautapaikkoja. 

 
Muistolehdossa ei ole näkyvästi merkittyjä hautasijoja eikä yksityisiä 

hautamuistomerkkejä. Hautausmaalla on tuhkan sirottelualue. 

Hautausmaalla on alue, joka on tarkoitettu suuronnettomuuden uhrien 
hautaamiseen. 

 
Terveydensuojeluasetus 40 § 2 ja 3 
mom. 

 
Arkkuun sijoitettu ruumis on haudattava maahan vähintään 150 senttimetrin syvyyteen. Samaa 
arkkuhautasijaa saa käyttää aikaisintaan 15 vuoden kuluttua edellisestä hautaamisesta. 

 
Ruumis  voidaan  sijoittaa  hautakammioon  edellyttäen,  ettei  siitä  aiheudu  terveyshaittaa. 
Hautakammioon  saa  haudata  2  momentissa  mainittua  aikaa  lyhyemmin  väliajoin  
edellyttäen,  että kunnan terveydensuojeluviranomainen hyväksyy hautaamisen. 

 
KJ 17:5 § 3 mom.:  Kirkkovaltuusto päättää haudoista perittävistä maksuista. 

 

 
6 § 

Hautaoikeus
 

 
Hautasijan osoittamisesta on voimassa, mitä siitä erikseen säädetään. 

 
Hautaoikeuden luovuttamista koskevista aluekohtaisista rajoituksista määrätään 
käyttösuunnitelmassa. 

 
Hautaoikeus luovutetaan 30 vuoden määräajaksi. Hautaoikeuden voimassaoloaika lasketaan 
haudan luovuttamista seuraavan kalenterivuoden alusta. Hautaoikeuden voimassaoloaikaa 
voidaan oikeudenhaltijan hakemuksesta jatkaa, jollei siitä aiheudu haittaa hautausmaan 
tarkoituksen- mukaiselle käytölle. 

 
Hautaaminen on mahdollista koko hautaoikeuden voimassaoloajan. Mikäli 
uudelleenhautaamisen jälkeinen hautaoikeuden voimassaoloaika jää lyhyemmäksi kuin 
haudan koskemattomuusaika, hautaoikeus on lunastettava vähintään niin pitkäksi ajaksi 
kuin haudan koskemattomuusaika edellyttää. 

 
Seurakuntayhtymä osoittaa pyynnöstä hautasijan erilliseltä tunnustuksettomalta hauta-
alueelta. 
 
 

Kun hauta määräajan päättymisen jälkeen luovutetaan uudelleen, on ensisijainen oikeus 
hautaan sillä, jolla on aikaisemmin ollut oikeus tulla siihen haudatuksi. 
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Hautaustoimilaki 2 luku 
4 § 
Hautasijan osoittaminen 

 
Evankelis-luterilaisen kirkon seurakunta tai seurakuntayhtymä on velvollinen vaadittaessa 
osoittamaan hautasijan vainajalle, jonka kotikuntalaissa (201/1994) tarkoitettu kotikunta oli 
kuolinhetkellä seurakunnan tai seurakuntayhtymän alueella. 

 
Jos vainajalla ei kuollessaan ollut kotikuntalaissa tarkoitettua kotikuntaa, 1 momentissa mainittu 
velvollisuus on sillä evankelis-luterilaisen kirkon seurakunnalla tai seurakuntayhtymällä, jonka 
alueella vainaja kuollessaan asui. 

 
Evankelis-luterilaisen kirkon seurakunta tai seurakuntayhtymä on lisäksi velvollinen 
vaadittaessa osoittamaan  hautasijan  myös  sellaiselle  kuolinhetkellä  ulkomailla  asuneelle  
Suomen  kansalaiselle, jonka viimeinen kotikuntalaissa tarkoitettu kotikunta ennen ulkomaille 
muuttamista oli seurakunnan tai seurakuntayhtymän alueella. 

 
5 § 
Tunnustukseton hauta-alue 

 
Hautasija on pyynnöstä osoitettava erilliseltä tunnustuksettomalta hauta-alueelta, joka ei saa 
sijaita kohtuuttoman kaukana seurakunnan tai seurakuntayhtymän alueesta. 

 
Tunnustukseton hauta-alue on erillinen hautausmaa tai muusta hautausmaasta selväsi 
erottuvalla tavalla rajattu hautausmaan osa. 

 
Hautaustoimilaki 8 luku 
28 § 3 mom. 
Voimaantulo- ja siirtymäsäännös 

 
Tämän  lain   5  §:ssä  säädeltyä  velvoitetta  osoittaa  hautasija  tunnustuksettomalta   
hauta-alueelta sovelletaan kolmen vuoden kuluttua lain voimaantulosta. 

 
KL 17 luku 
2 § 
Hautaoikeus 

 
Oikeudesta tulla haudatuksi seurakunnan hautausmaahan säädetään hautaustoimilaissa 
(457/2003). Kirkkoneuvosto voi luovuttaa hautaoikeuden muullekin kuin hautaustoimilain 4 §:ssä 
tarkoitetulle vainajalle. Oikeus hautaan luovutetaan kuolemantapauksen yhteydessä. Samalla 
hautaoikeus voidaan luovuttaa myös vainajan omaisille. Kirkkoneuvosto voi erityisestä syystä 
luovuttaa hautaoikeuden muulloinkin. Hautaoikeuden haltija voi luovuttaa tämän oikeuden vain 
seurakunnalle. 

 
Hautaoikeus luovutetaan enintään 50 vuoden määräajaksi. Hautaoikeuden voimassaoloaika 
lasketaan haudan  luovuttamista  seuraavan  kalenterivuoden  alusta.  Voimassaoloaika  päättyy  
kuitenkin aikaisintaan sen kalenterivuoden lopussa, jona viimeisestä hautauksesta on kulunut 15 
vuotta, ei kuitenkaan ennen kuin hautaa voidaan uudelleen käyttää. Hautaoikeuden 
voimassaoloaikaa voidaan oikeudenhaltijan hakemuksesta jatkaa, jollei siitä aiheudu haittaa 
hautausmaan tarkoituksenmukaiselle järjestelylle tai hoidolle. Hautaoikeus on voimassa vain niin 
kauan kuin hauta on rauhoitetun hautausmaan osana. Hautaoikeus lakkaa ilman irtisanomista. 

 
Hautaoikeuden  lakkaamisesta  siinä  tapauksessa,  että  haudan  hoito  on  olennaisesti  
laiminlyöty, säädetään 5 §:n 3 momentissa. 

 
KL 26 luku 

7 §  

Hautaustoimi
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Jos seurakunta on ennen tämän lain voimaantuloa luovuttanut haudan ainiaaksi, tämä luovutus 
on edelleen voimassa niin kauan kuin hauta on rauhoitetun hautausmaan osana. Hautaan 
sovelletaan kuitenkin, mitä 17 luvun 5 §:ssä on säädetty. 

 
Hautoihin, jotka on luovutettu määräajaksi ennen tämän lain voimaantuloa, sovelletaan tätä 
lakia ja sen nojalla annettuja määräyksiä siltä osin kuin ne eivät rajoita hautaoikeuden haltijalla 
kumotun kirkkolain mukaan olleita oikeuksia. 

 

 
7 § Hautaoikeuden 

haltija 
 

Hautaoikeuden haltijasta on voimassa mitä siitä erikseen säädetään. 

 
Haudan luovutuksen yhteydessä tulee ilmoittaa kuka on hautaoikeuden haltija. Hautaoikeuden 
haltijan tulee antaa nimi- ja osoitetietonsa hautarekisteriä varten ja huolehtia, että mahdolliset 
muutokset ilmoitetaan hautausmaan toimistoon. 

 
KL 17 luku 
3 § 
Hautaoikeuden haltija 

 
Hautaoikeuden haltija edustaa niitä, joita voidaan haudata hautaan, sekä käyttää puhevaltaa 
hautaa koskevissa  asioissa  siten  kuin  hautaustoimilaissa  sekä  tässä  laissa  ja  sen  
nojalla  säädetään  tai määrätään. 

 
Hautaoikeuden haltijasta ja siitä, keitä hautaan voidaan haudata, sovitaan hautaa 
luovutettaessa. Jos sopimusta ei ole tehty vuoden kuluessa haudan luovutuspäivästä tai jos 
tehtyä sopimusta ei voida olosuhteiden muuttumisen johdosta noudattaa, hautaoikeuden 
haltijaksi tulee vainajan leski tai, milloin leskeä ei ole taikka hänkin on kuollut, ensimmäiseksi 
hautaan haudatun vainajan lähimmät perilliset. Jos heitä on useita, heidän on valittava 
hautaoikeuden haltija edustamaan heitä hautaa koskevissa asioissa. Hautaoikeuden uudesta 
haltijasta on ilmoitettava hautaustoimesta vastaavalle seurakunnan viranomaiselle. 

 
Jos ensimmäiseksi hautaan haudatun vainajan lähimmät perilliset eivät ole voineet sopia 
hautaoikeuden uudesta haltijasta, kirkkoneuvosto voi määrätä hautaoikeuden haltijan ja antaa 
etusijan paikkakunnalla asuvalle tai sille, joka on huolehtinut haudan hoidosta. 

 

 
8 § 

Todistus 
hautaoikeudesta 

 
Hautaoikeuden haltijalle annetaan hautakirja, jossa on tiedot haudan sijainnista, 
hautaoikeuden voimassaoloajasta ja hautaoikeuden haltijasta sekä, jos siitä on sovittu, 
keitä hautaan voidaan haudata. 

 

 
9 § 

Hautaamisjärjestys
 

 
Haudattaessa aikaisemmin lunastettuun hautaan on hautausjärjestelyistä huolehtivan 
esitettävä tarvittaessa ensisijaisten oikeudenomistajien suostumus hautaamiseen sekä 
sukuselvitys. 

KL 17 luku 
4 § 

Hautaamisjärjestys 
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Jollei siitä, keitä hautaan voidaan haudata, ole sovittu 3 §:n 2 momentin mukaisesti, hautaan 
saadaan ensisijaisesti haudata vainaja, jota varten hauta on luovutettu, ja tämän puoliso sekä 
lisäksi sattuneiden kuolemantapausten mukaisessa järjestyksessä suoraan etenevässä tai 
takanevassa polvessa oleva sukulainen ja tämän puoliso. Jollei tällaista sukulaista ole tai jos 
hautaoikeuden haltija siihen suostuu, hautaan saadaan haudata vainajan sisar ja veli sekä heidän 
lapsensa, sanottujen henkilöiden otto- ja kasvattilapset  sekä  näiden  kaikkien  puolisot.  
Hautaoikeuden  haltijan  suostumuksella  voi hautaustoimesta vastaava seurakunnan viranomainen 
antaa luvan haudata hautaan muunkin henkilön, milloin siihen on erityinen syy. 

 

 
10 § 

Ruumiin ja tuhkan käsittely, säilyttäminen ja 
kuljettaminen 

 
Ruumis säilytetään ennen hautaamista suljetussa arkussa kylmiössä, jonne ei saa päästää 
sivullisia. Arkkuun on merkittävä vainajan nimi. Kylmiössä olevaan kirjaan merkitään vainajan 
nimi, tuontiaika ja arkun sijainti kylmiössä sekä tuojan nimi. 

 
Hautaustoimen päällikkö voi määrätä ruumiin siirrettäväksi hautaan ennen hautaamista 
terveydensuojelusyistä tai muusta erityisestä syystä. Tällöin hauta on peitettävä arkun 
korkeudelta. 

 
Vaasan seurakuntayhtymän krematoriossa tuhkatun vainajan tuhka luovutetaan hautaus-
toimen henkilökunnan toimesta kuolinpesän edustajalle haudattavaksi. Tuhkan lopullinen 
sijoituspaikka ja siihen mahdollisesti liittyvä lupa tulee ilmoittaa kirjallisesti ennen tuhkan 
luovutusta ja kuolinpesän edustajan tulee vahvistaa se allekirjoituksellaan. 

 
Mikäli tuhkaa ei ole noudettu krematoriosta vuoden kuluessa tuhkaamisesta, seurakunta-
yhtymällä on oikeus haudata tuhka seurakuntayhtymän ylläpitämän hautausmaan 
muistolehtoon. Asiaa koskevan päätöksen tekee hautaustoimen päällikkö. 

 
Terveydensuojeluasetus 7 luku 
41 § 
Ruumiin käsittely, säilyttäminen ja kuljettaminen 

 
Jos vainaja on sairastanut tarttuvaa tautia ja tartunnan vaara on edelleen 
olemassa, on vainajan kuolinsyyn selvittäjän ilmoitettava tästä ruumista 
käsittelevälle. 

 
Muualla kuin sairaalan tiloissa ruumis on säilytettävä asianmukaisessa tiiviissä arkussa tai 
vastaavassa ennen hautaamista. 

 
Ruumiin kuljettaminen on sallittua vain siihen tarkoitukseen varatussa kulkuneuvossa. 

Ruumiinkuljettamisesta valtioiden välillä säädetään erikseen. 

Hautaustoimilaki 7 luku 
18 § 
Tuhkan luovuttaminen 

 
Krematorion ylläpitäjä saa luovuttaa tuhkan vain haudattavaksi tai muulla tavoin pysyvästi 
yhteen paikkaan sijoitettavaksi. Luovutuksensaajan on ennen tuhkan luovuttamista ilmoitettava 

kirjallisesti krematorion ylläpitäjälle, minne tuhka tullaan sijoittamaan. 
 

Krematorion ylläpitäjä ei saa luovuttaa tuhkaa, jos on perusteltu syy epäillä, että tuhkaa 
tultaisiin käsittelemään tämän lain säännösten vastaisesti. 
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Krematorion ylläpitäjän on tuhkan luovuttamiseen liittyvässä toiminnassa noudatettava, mitä 
hallintolaissa (434/2003) ja kielilaissa (423/2003) sekä laissa sähköisestä asioinnista 
viranomaistoiminnassa (13/2003) säädetään. 

 

 
11 § 

Hautaaminen 
 

Hautaamisen ajankohdasta on hautausmaan toimiston kanssa sovittava, mikäli mahdollista 
viisi työpäivää ennen toimitusta. Ennen vainajan hautaamista tai tuhkausta on hautausmaan 
toimistolle esitettävä alkuperäinen hautauslupa. 

 
Arkun kansi tulee olla suljettuna koko hautaustilaisuuden ajan. Omaiset voivat sopia 
hautaustoimiston edustajan kanssa vainajan näytöstä tähän tarkoitukseen varatussa tilassa. 

 
Hauta kaivetaan seurakuntayhtymän toimesta hautausmaakaavan määräämään paikkaan. 
Avatun haudan leveys ja pituus määräytyvät arkun suuruuden mukaan siten, että arkku 
mahtuu riittävän väljästi laskeutumaan vaakasuorassa asennossa haudan pohjalle saakka. 
Haudan kaivamisen aikana näkyviin tulevat aikaisemmin haudatun vainajan jäännökset 
suojataan kaivamisen aikana ja sen jälkeen ne peitetään haudan pohjalle. 

 
Tilapäisen haitan aiheuttaminen viereisille haudoille ei ole esteenä haudan avaamiselle. 

 
Ruumis on haudattava helposti maatuvassa, luonnonmateriaalista valmistetussa arkussa. 
Tuhkahautauksessa voidaan käyttää vain puusta valmistettua arkkua. Arkun mahdollinen 
verhoilu tulee olla luonnonmateriaalia. Tuhka on haudattava helposti maatuvassa uurnassa. 
Tuhkan hautaaminen voi tapahtua myös ilman uurnaa hautausmaan käyttösuunnitelman 
määräysten mukaisesti. 

 
Arkkuun ei voi laittaa mitään sellaista esinettä tai laitetta, josta voi olla haittaa krematorio-
laitteille tai ympäristölle. 

 
Hauta peitetään toimituksen aikana kannella, jonka päälle kukkalaitteet lasketaan. 

 
Haudan avaamisesta ja peittämisestä huolehtii seurakuntayhtymä. Omaiset voivat peittää 
haudan arkun korkeudelta, jos siitä on erikseen sovittu. 

 
Haudalla olevat hautamuistomerkit on hautaoikeuden haltijan kustannuksella siirrettävä 
syrjään ja hautauksen jälkeen taas asetettava paikoilleen siten, että muistomerkki ei vaaranna 
turvallisuutta. 

 
Omaisten on poistettava hautaamisen yhteydessä haudalle lasketut kukkalaitteet touko-
syyskuussa 14 päivän ja muulloin 30 päivän kuluessa, minkä jälkeen seurakunnalla on oikeus 
poistaa ne. 

 
Kukkalaitteita ei saa laskea muistolehtoon eikä tuhkan sirottelualueelle. Omaiset voivat siirtää 
tuhkahautauksessa käytetyt  kukkalaitteet  tilaisuuden  päätyttyä  uurna-  tai  arkkuhaudalle, 
johon uurna myöhemmin lasketaan. 

 
Hautaustoimilaki 1 luku 
2 § 
Yleiset velvollisuudet 
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Vainajan ruumis on ilman aiheetonta viivytystä haudattava tai tuhkattava. 

Vainajan ruumista ja tuhkaa tulee käsitellä arvokkaalla ja vainajan muistoa kunnioittavalla tavalla. 

Vainajan ruumiin hautaamisessa ja tuhkaamisessa sekä tuhkan käsittelyssä tulee kunnioittaa 

vainajan katsomusta ja toivomuksia. 
 

Hautaustoimilaki 7 luku 
19 § 
Tuhkan hautaaminen ja sijoittaminen muulla tavoin 

 
Tuhka on vuoden kuluessa tuhkaamisesta haudattava tai muulla tavoin sijoitettava pysyvästi 
yhteen paikkaan.  Jolleivät  23  §:ssä  tarkoitetut  henkilöt  tämän  jälkeen  kehotuksesta  
huolimatta  huolehdi tuhkasta, sijoitetaan tuhka vainajan kuolinpesän kustannuksella sille 
hautausmaalle, johon vainajalla on oikeus tulla haudatuksi. 

Tuhkan sijoittamiseen on oltava alueen omistajan tai haltijan suostumus. 

Terveydensuojeluasetus 
40 § 1 mom. 
Hautaaminen 

 
Vainajan ruumis on haudattava viivytyksettä tiiviissä asianmukaisessa arkussa tai 
vastaavassa taikka tuhkattava krematoriossa. 

 

 
12 § 

Haudatun ruumiin tai tuhkan siirto 
 

Haudattu  ruumis  tai  tuhka  saadaan  siirtää  toiseen  hautaan,  jos  aluehallintovirasto  
erityisen painavista  syistä  on  myöntänyt  siihen  luvan.  Haudatun  ruumiin  siirtäminen  
edellyttää  lisäksi kunnan terveydensuojeluviranomaisen myöntämää lupaa. Mainittuun 
päätökseen on pyydettävä seurakuntayhtymän lausunto. 

 
Hautaustoimilaki 8 luku 
24 § 
Haudatun ruumiin tai tuhkan siirto 

 
Haudattu ruumis tai tuhka saadaan erityisen painavista syistä aluehallintoviraston luvalla siirtää 
toiseen hautaan. Haudatun ruumiin siirtämiseen tarvittavasta terveydensuojeluviranomaisen 
luvasta säädetään erikseen. 

 
Terveydensuojeluasetus 
42 § 
Haudatun ruumiin siirtäminen 

 
Haudatun ruumiin siirtämistä koskevaan kunnan terveydensuojeluviranomaiselle osoitettuun 
hakemukseen on liitettävä tiedot vainajasta sekä virallinen selvitys kuoleman syystä ja ajasta, 
ruumiin hautapaikasta sekä selvitys ruumiille varatusta hautapaikasta. 

 

Kunnan    terveydensuojeluviranomaisen    on    hankittava    hautausmaiden    omistajalta    

lausunto terveydellisten seikkojen selvittämiseksi haudatun ruumiin siirtämisestä tehdystä 

hakemuksesta. 
 

Kunnan terveydensuojeluviranomainen voi tarvittaessa kieltää haudatun ruumiin siirtämisen tai 
määrätä ruumista siirrettäessä noudatettavista muista toimenpiteistä terveyshaitan 
ehkäisemiseksi. Kunnan terveydensuojeluviranomaisen on määrättävä aika, jonka kuluessa 

ruumiin siirtäminen on toimitettava.



9  

 
Kunnan terveydensuojeluviranomaisen on lähetettävä ruumiin siirtämistä koskeva päätös 
tiedoksi sen kunnan terveydensuojeluviranomaiselle, jonne ruumis siirretään, sekä 
asianomaisten hautausmaiden omistajille. 

 
Kunnan terveydensuojeluviranomaisen edustajan on oltava paikalla ruumista haudasta 
otettaessa ja uudelleen haudattaessa. 

 
Hallintolaki (434/2003) 
34 § 1 mom. 
Asianomaisen kuuleminen 

 
Asianomaiselle on ennen asian ratkaisemista varattava tilaisuus lausua mielipiteensä asiasta 
sekä antaa selityksensä sellaisista vaatimuksista ja selvityksistä, jotka saattavat vaikuttaa asian 
ratkaisuun. 

 

 
13 § 

Haudan hoitaminen 
 

Hautaa on hoidettava niin kuin siitä on erikseen säädetty. 
 

Hautausmaan käyttösuunnitelmassa on tarkemmat hautojen hoitoa koskevat aluekohtaiset 
määräykset. 

 
Seurakuntayhtymälle hoitoon annetuista haudoista pidetään hoitorekisteriä, joka perustuu 
käytössä olevaan hautarekisteriin ja sen tietoihin. 

 
Seurakuntayhtymä voi tarvittaessa antaa määräyksiä hautausmaan hoitamisesta yleisen 
järjestyksen ja rauhan säilyttämiseksi. 

 
Yhteinen kirkkoneuvosto voi myöntää määräajaksi yksityiselle tai yritykselle luvan hoitaa 
ammattimaisesti hautoja. Lupa voidaan peruuttaa, jos siihen on perusteltu syy. 
Seurakuntayhtymän tai sen seurakunnan viranhaltijalle tai työntekijälle ei tällaista lupaa voida 
myöntää. 

 
Jos hautoja hoitava yrittäjä haluaa käyttää työssään seurakuntayhtymän tarvikkeita tai muita 
hautausmaan palveluja, hänen on sovittava siitä seurakuntayhtymän kanssa erikseen. 

 
Yhteinen kirkkovaltuusto voi kirkkolain mukaisilla perusteilla määrätä haudan 
seurakuntayhtymän kustannuksella säilytettäväksi. Yhteinen kirkkovaltuusto voi tällöin myös 
hyväksyä sopimuksen, jolla muu yhteisö tai henkilö sitoutuu vastaamaan haudan hoitamisesta. 

 
 

KL 17 luku 
5 § 
Haudan hoito 

 
Haudat on pidettävä hautausmaan arvoa vastaavasti hoidettuina. Haudan hoidosta vastaa 
hautaoikeuden haltija. Kirkkovaltuusto voi kuitenkin päättää, että seurakunnan kustannuksella 
huolehditaan hautausmaalla tai sen osalla olevien hautojen perushoidosta. Milloin 
hautausmaalle on haudattu vainaja, jonka muiston vaalimista on pidettävä seurakunnan 
kannalta tärkeänä, kirkkovaltuusto voi päättää, että hauta hoidetaan seurakunnan 
kustannuksella. 

 
Seurakunta voi sopia hautaoikeuden haltijan kanssa, että seurakunta ottaa korvauksesta 
määräajaksi vastuun haudan hoidosta. Seurakunta voi tehdä sopimuksia hautojen hoidosta 
myös siten, että hoitokorvaukset sijoitetaan erityiseen hautainhoitorahastoon, jonka varoilla 

kyseiset haudat hoidetaan. 
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Jos haudan hoito on olennaisesti laiminlyöty, kirkkoneuvosto voi velvoittaa hautaoikeuden 
haltijan kunnostamaan haudan vuoden määräajassa siitä, kun päätös on annettu  hänelle 
tiedoksi. Jollei hän sitä tee, kirkkoneuvosto voi julistaa hautaoikeuden menetetyksi. 
Päätöksestä on tiedotettava 24 luvun 11 §:n 
1 momentissa säädetyllä tavalla. 

 
Milloin hautaoikeudenhaltijasta tai hänen olinpaikastaan ei saada tietoa, ilmoitus 3 momentissa 
tarkoitetusta tai hautaustoimilain 14 §:n 3 momentissa tarkoitetusta tai muusta hautaa 
koskevasta päätöksestä tai ilmoituksesta on pantava tiedoksi haudalle. Päätöksestä tai 
ilmoituksesta on lisäksi kuulutettava paikkakunnalla yleisesti leviävässä sanomalehdessä. 

 
 
 
 

14 § 
Hautamuistomerkit 

 
Haudalle saa asettaa hautausmaan käyttösuunnitelman mukaisen hautamuistomerkin. 
Muistomerkkisuunnitelma on lähetettävä hautaustoimen päällikön hyväksyttäväksi ennen 
muistomerkin asentamista haudalle. Muistomerkkisuunnitelmasta tulee ilmetä muistomerkin 
koko, materiaali ja teksti. Sama menettely koskee vanhaan muistomerkkiin tehtäviä 
ulkomuotoon vaikuttavia muutoksia sekä uuden muistomerkin tuomista aikaisemmin lunastetulle 
haudalle. 

 
Muistomerkki voidaan asentaa haudalle vasta kun kaikki hautaa ja hautausta koskevat maksut 
on suoritettu seurakuntayhtymälle. 
Muistomerkin asentamisen ajankohdasta on ilmoitettava etukäteen hautausmaan toimistoon. 
Ilmoitus on tehtävä kolme arkipäivää ennen asentamisajankohtaa. 

 
Haudalle asetettava muistomerkki on sijoitettava haudan rajojen sisäpuolelle. Muistomerkki on 
asennettava siten, ettei kaatumisen tai vieremän vaaraa ole. 

 
Hautamuistomerkin   tulee   olla   hautausmaalle   tuotaessa   valmiiksi   tehty   eikä   se   saa   
olla hautausmaalla  paikoilleen  asentamattomana  kauemmin  kuin  työn  suoritus  vaatii.  
Viereisten hautojen vahingoittamista on vältettävä. Hautamuistomerkin asentaminen on 
sallittu vain 1.6 - 
31.10 välisenä aikana mikäli routaantunut maa ei sitä estä, kuitenkin aikaisintaan kaksi 
kuukautta hautaamisen jälkeen. Hautamuistomerkin asentaminen tulee suorittaa maanantain 
ja torstain klo 8.00-15.00 välisenä aikana. 
Arkku- ja uurnahauta-alueille, joissa on valmiiksi asennetut aluspalkit, voidaan muistomerkki 
asettaa paikoilleen heti hautaamisen jälkeen sääolojen niin salliessa. 

 
Työn päätyttyä on hauta heti siistittävä. Jos viereistä hautaa on vahingoitettu, on se heti 
korjattava. Ajoneuvoilla rikotut nurmikot, muu vahinko tai seurakuntayhtymälle jääneet 
siistimistyöt veloitetaan vahingon aiheuttajalta tai laiminlyöjältä. 

 
Seurakuntayhtymällä on oikeus poistaa hautausmaalta ilman asianomaista lupaa asennetut ja 
paikoilleen asettamatta jätetyt hautamuistomerkit tai muut laitteet. Työstä aiheutuvat 
kustannukset veloitetaan laiminlyöjältä. 

 
Reunakivialueilta luovutettu uusi hauta tulee rajata reunakivin. Hautausmaan muilla alueilla 
haudan ja sen kukkapaikan reunustaminen aidalla, kiveyksellä tai muulla tavalla on ilman 
seurakuntayhtymän lupaa kielletty. 
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Määräysten vastaisesti asetettu hautamuistomerkki on seurakuntayhtymän kehotuksesta 
viipymättä korjattava tai poistettava. Seurakuntayhtymä voi määrätä haudalta poistettaviksi 
asiaan- kuulumattomat aidat, puut, pensaat ja muut kasvit. 

 
Muistomerkin kallistuessa se on hautaoikeuden haltijan toimesta oikaistava niin, ettei se 
aiheuta vahingon vaaraa. 

 
Hautaoikeuden päättyessä on hautamuistomerkin osalta voimassa mitä siitä erikseen 
säädetään. 

 
Hautaustoimilaki 5 luku 
14 § Hautamuistomerkit 

 
Hautaoikeuden haltija päättää haudalle sijoitettavista hautakivistä ja muista muistomerkeistä. 
Muistomerkin tulee olla hautausmaan ylläpitäjän hyväksymä. 

 
Haudalle sijoitettua muistomerkkiä ei saa poistaa ilman ylläpitäjän 
suostumusta. 

 
Hautaoikeuden lakattua hautausmaan ylläpitäjän tulee tarjota hautaoikeuden haltijalle 
mahdollisuus poistaa hautamuistomerkki, jollei hautausmaan ylläpitäjä erityisestä syystä päätä 
pitää muistomerkistä huolta hautaoikeuden lakkaamisen jälkeen. 

 
KL 17 luku 
6 § 
Erimielisyyden ratkaiseminen 

 
Kirkkoneuvosto ratkaisee erimielisyyden hautaoikeudesta, hautaoikeuden haltijasta, siitä keitä 
hautaan voidaan haudata, haudan haltijan velvollisuuksista tai muusta hautaa tai hautaamista 
koskevasta asiasta, jollei hautaustoimilaissa ole toisin säädetty. 

 
KJ 17 luku 
12 § 

 
Jos hautaoikeus on lakannut ja haudalla on taiteellisesti tai historiallisesti arvokkaita 
rakennelmia tai muistomerkkejä, joita ei voida pitää paikallaan, ne on asetettava sopivaan 

paikkaan hautausmaalla tai muulla tavoin huolehdittava niiden säilyttämisestä. 
 

 
15 § 

Hautakirjanpito 
 

Haudoista ja niihin haudatuista pidetään hautarekisteriä ja vainajaluetteloa. 

 
Hautausmaakohtaiseen hautarekisteriin merkitään hautausmaatunnus, alue, lohko, rivi, hauta, 
hautapaikka ja hautasija, haudatun nimi, siunaamisajankohta, hautaamisajankohta, 
hautaoikeuden voimassaoloaika, hautaoikeuden haltija ja hänen osoitteensa sekä keitä 
hautaan voidaan haudata. Lisäksi rekisteriin voidaan merkitä taiteellisesti tai historiallisesti 
arvokkaat muistomerkit ja niiden sijainti. 

Aakkoselliseen vainajaluetteloon merkitään hautaustoimilain hautarekisteriltä edellyttämät tiedot. 

Hautakirjanpito koskee myös muistolehtoon ja soveltuvin osin tuhkan sirottelualueelle haudattuja 

vainajia. 
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Hautakirjanpito pohjautuu CAD-pohjaiseen hautausmaa-alueista laadittuun hautaus-
maakaavaan. 

 

 

Hautaustoimilaki 5 luku 
12 § Hautarekisteri 

 
Hautausmaan ylläpitäjän on pidettävä rekisteriä, josta ilmenevät vainajan: 
1) sukunimi ja etunimet; 
2) syntymäaika tai henkilötunnus; 
3) kuolinaika; 
4) hautaamisajankohta; 
5) hautaamistapa; sekä 
6) haudan sijainti. 

 
Rekisteriin voidaan merkitä myös hautaoikeuden haltijan nimi ja postiosoite, hautaoikeuden 
voimassaoloaika sekä tieto siitä, keitä hautaan voidaan haudata. Lisäksi rekisteriin voidaan 
merkitä hautausmaalla olevat taiteelliset tai historiallisesti arvokkaat muistomerkit ja niiden 
sijainti. 

 
Vainajista, joiden tuhka on sijoitettu muistolehtoon, merkitään rekisteriin 1 momentissa 
säädetyt tiedot lukuun ottamatta tuhkan sijaintia. 

 
Tässä pykälässä tarkoitettu rekisteri tulee säilyttää pysyvästi. Kun 8 §:ssä tarkoitettu yhteisö tai 
säätiö lopettaa  toimintansa,  tulee  tässä  pykälässä  tarkoitetut  asiakirjat  luovuttaa  
säilytettäviksi arkistolaitokseen. 

 

 
16 § Hautausmaan katselmus 

 
Yhteinen kirkkoneuvosto huolehtii siitä, että hautausmaan ja sillä olevien rakennusten 
katselmus suoritetaan vuosittain. Katselmuksessa päätetään toimenpiteistä, joihin hautausmaan 
hoidosta vastaavan viranhaltijan tekemät esitykset sekä tehdyt havainnot antavat aihetta. 
Erityisesti katselmuksessa todetaan, 

 

1) onko hautaustoimen ohjesääntöä ja vahvistettua hautausmaan käyttösuunnitelmaa noudatettu; 
 

2) onko hautakirjanpito yhtäpitävä hautausmaalla suoritettujen toimenpiteiden kanssa; 
 

3) onko yksityisiä hautoja kunnostettu ja hoidettu ohjesäännön ja käyttösuunnitelman mukaisesti ja 
 

4) onko  seurakuntayhtymän  hoidossa  olevien  hautojen  hoito  ollut  sopimusten  ja  
annettujen määräysten mukaista. 

 
Katselmuksesta laaditaan pöytäkirja. 

 
 
 

17 § Liikkuminen hautausmaalla 
 

Hautausmaat ovat avoinna yleisölle klo 7.00 - 22.00 välisenä aikana. 

 
Erityisinä juhla-aikoina, kuten pyhäinpäivänä, jouluna ja uudenvuodenpäivänä ja näiden 
aattoina sekä kiirastorstaista pääsiäispäivään hautausmaat ovat avoinna yleisölle läpi 
vuorokauden. 
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18 § Hautausmaalla noudatettava järjestys 

 
Hautausmaalla noudatettavasta järjestyksestä säädetään erikseen. 

 
Hautausmaalla noudatetaan hiljaisuutta ja arvokkuutta. Hautoja, hautausmaan istutuksia ja 
nurmikoita ei saa vahingoittaa. Hautausmaan rauhaa häiritsevä työ on hautaustoimituksen 
ajaksi keskeytettävä. 

 
Moottoriajoneuvoliikenne ja pysäköinti on sallittu vain sille erikseen osoitetuilla alueilla. 
Muilla alueilla moottoriajoneuvoa saa käyttää vain ruumiin tai hautamuistomerkin 
kuljettamiseen taikka välttämättömään huoltoajoon. Ajoneuvojen tulee olla sellaisia, että 
hautausmaan käytävät kestävät niiden painon. 

 
Polkupyöräily on hautausmaalla kielletty. Lemmikkieläimiä ei saa tuoda hautausmaalle. 
Hautausmaalla on lisäksi noudatettava seurakuntayhtymän ja hautausmaahenkilökunnan 
antamia määräyksiä yleisen järjestyksen ja rauhan säilyttämiseksi. Hautausmaahenkilökunnan 
velvollisuutena on valvoa, että hautausmaalta poistetaan henkilöt, jotka käyttäytyvät 
sopimattomasti tai rikkovat järjestysmääräyksiä. 

 
Hautausmaa-alueet on vartioitu ja alueen kiinteistöillä on kameravalvonta. 

 
Jätteet on lajiteltava asianmukaisella tavalla annettujen ohjeiden mukaisesti.  
Jätteet toimitetaan seurakuntayhtymän toimesta jätteenkäsittelylaitokseen. 

Järjestyslaki (612/2003) 

Jätelaki (646/2011) 
19 § Roskaamiskielto 

 
Ympäristöön ei saa jättää jätettä, hylätä konetta, laitetta, ajoneuvoa, alusta tai muuta 
esinettä eikä päästää ainetta siten, että siitä voi aiheutua epäsiisteyttä, maiseman 
rumentumista, viihtyisyyden vähentymistä, ihmisen tai eläimen loukkaantumisen vaaraa tai 
muuta niihin rinnastettavaa vaaraa tai haittaa (roskaamiskielto). 

 

 
19 

   Voimaantulo 

Tämä ohjesääntö tulee voimaan, kun tuomiokapitulin vahvistamista koskeva päätös saa 

lainvoiman. Tällä ohjesäännöllä kumotaan aikaisempi 3.11.2004 vahvistettu hautaustoimen 

ohjesääntö. 

 
 
         

 
Jos hautaustoimen ohjesääntöä sovellettaessa syntyy kielellisiä 

tulkintavaikeuksia, pätee suomenkielinen versio. 
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VAASAN SEURAKUNTAYHTYMÄ 
 

HAUTAUSMAAN KÄYTTÖSUUNNITELMA 
 
 
Hyväksytty yhteisessä kirkkovaltuustossa joulukuun 10. päivänä 2013 ja vahvistettu 
Lapuan hiippakunnan tuomiokapitulissa maaliskuun 3. päivänä 2014. Tullut voimaan 
1.5.2014. 
Täydennetty yhteisen kirkkovaltuuston päätöksellä 26.5.2015 ja päätös on vahvistettu 
Lapuan hiippakunnan tuomiokapitulissa 26.8.2015. 
 
 
 

Yleistä 
 

Vaasan seurakuntayhtymän hautaustoimessa on noudatettava hautaustoimilaissa, 
kirkkolaissa, kirkkojärjestyksessä sekä muissa laeissa ja asetuksissa olevien säännöksien 
lisäksi hautaustoimen ohjesäännön ja tämän käyttösuunnitelman määräyksiä.  
 
Seurakuntayhtymän hautausmaa-alue sijaitsee kaupungin keskustan läheisyydessä, 
Vöyrinkadun varrella. Katu jakaa hautausmaa-alueen Vanhaan hautausmaahan ja Uuteen 
hautausmaahan. 
 
Kaupunki- ja maaseurakunnalla oli yhteinen hautausmaa Kappelinmäellä ennen Vaasan 
paloa vuonna 1852 ja palon jälkeen vuoteen 1864. 
 
Vanha hautausmaa on perustettu 28.8.1864. Hautausmaata on kutsuttu myös 
Almanniemeksi (Almaudd) ensimmäisen sinne haudatun mukaan. 
 
Uusi hautausmaa on perustettu 19.5.1921.  
 
Hautausmaa-alueen arvioidaan riittävän noin 30 vuotta. Tuhkauksen lisääntyminen 
vaikuttaa merkittävällä tavalla hautapaikkojen riittävyyteen rakennetulla hautausmaa-
alueella (liite 1, hautausmaakaava). 
 
Vähänkyrön vanha hautausmaa sijaitsee kirkonmäellä kirkkopuistoksi aidatulla alueella. 
Samassa yhteydessä kirkon pääsisäänkäyntiä vastapäätä on vanha siunauskappeli, joka 
toimii nykyisin kylmiönä. Arkkuhautauksia ei tähän hautausmaahan enää toimiteta. 
Kirkkopuistossa talvi- ja jatkosodan sankarihauta sekä Napuen taistelun muistomerkki. 
 
Nykyinen Vähänkyrön hautausmaa ja siunauskappeli sijaitsevat Soinin mäellä. 
Hautausmaa on otettu käyttöön 1892 ja sitä on laajennettu useaan kertaan nykyiseen 
laajuuteen. 
 
 
 

VANHA HAUTAUSMAA  
(liite 4, kartta) 

 
Vanha hautausmaa on pinta-alaltaan noin yhdeksän hehtaaria ja siihen kuuluvat alueet 
101 – 112. Vanhalla hautausmaalla sijaitsevat seuraavat muistomerkit: 
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*    Talvi- ja jatkosodassa kaatuneiden muistomerkki eli sankarihauta 
*    Vuoden 1918 sodassa kaatuneiden muistomerkki 
*    Vuoden 1918 sodassa kaatuneiden ruotsalaisten vapaaehtoisten muistomerkki 
*    Karjalaan jääneiden muistomerkki 
*    Jääkärimuistomerkki 
*    Vanhan kappelin muistolaatta 
*    Kertahautoihin haudattujen muistomerkit 
*    Muualle haudattujen muistomerkki 
 
Hautausmaan vahtimestarin asuntona alunperin ollut rakennus sijaitsee Vanhan 
hautausmaan ulkopuolella sen eteläkulmassa. Rakennus on peruskunnostettu 
hautaustoimen työntekijöiden sosiaalitiloiksi. Rakennuksen pihapiiriin on rakennettu uusi 
varastorakennus ja erillinen yleisö-wc. 
 
 

Alue 101 
 
Alue 101 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. Hautakohtaisesti voidaan 
haudan käyttöä rajoittaa siten, että hauta luovutetaan vain tuhkahautaukseen.  
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva, liite 2).  
 
Alueella on muistolehto (101-L0-01-011). Muistolehtoon haudattavien nimet voidaan 
kaivertaa haudan muistomerkkiin seurakuntayhtymän toimesta. Kaiverruksesta peritään 
erillinen maksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Muistolehto hoidetaan 
seurakuntayhtymän toimesta.  Muistotilaisuuden kukkalaitteita ei saa viedä muistolehtoon. 
 
 

Alue 102 
 
Alue 102 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi vain tuhkahautaukseen. 
 
Arkkuhautaus on mahdollista vain siinä tapauksessa, että vainajan puoliso on jo haudattu 
samaan hautaan. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat 
tarkoituksenmukaisesti käytetyiksi. 
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Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja se etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva, liite 2).  
 
 

Alue 103 
 

Alue 103 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. Hautakohtaisesti voidaan 
haudan käyttöä rajoittaa siten, että hauta luovutetaan vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja se etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2).  
 
 

Alue 104 
 

Alueen rivit 1 – 12 ovat vanhoja sukuhautoja. Haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi 
ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. Hautoja voidaan yhdistää siten, että 
haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti käytetyiksi. Näillä riveillä olevien hautojen hoidosta 
vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse tai antamalla hoidon 
seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on kukkapaikka, se tulee 
sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin leveyttä ja se 
etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso havaintokuva liite 
2). 
 
Alueen riville viisi ei voida suorittaa arkkuhautauksia vaan rivi on tarkoitettu 
tuhkahautausalueeksi erillisen suunnitelman mukaisesti. 
 
Rivit 13 – 37 ovat arkkuhauta-aluetta, jossa on yhtenäinen nurmikko. Näitä hautoja ja 
niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-
aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3). Hautaoikeuden haltija on velvollinen 
suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen 
yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
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Alue 105 

 
Alue 105 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. Hautakohtaisesti voidaan 
haudan käyttöä rajoittaa siten, että hauta luovutetaan vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja se etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
 
Alueella on muistolehto (105-L0-20-017). Muistolehtoon haudattavien nimet voidaan 
kaivertaa haudan muistomerkkiin seurakuntayhtymän toimesta. Kaiverruksesta peritään 
erillinen maksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Muistolehto hoidetaan 
seurakuntayhtymän toimesta.  Muistotilaisuuden kukkalaitteita ei saa viedä muistolehtoon. 
 
 

Alue 106 
 
Alueen rivit 01 ja 02 sekä rivin 03  haudat 001 – 003 ovat vanhoja sukuhautoja. Haudat on 
alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi ja niiden käytössä noudatetaan samaa käytäntöä 
kuin alueella 105. 
 
Muut alueen haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Näitä hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3). Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan 
hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu 
on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
 
 

Alue 107 
 
Alueen rivin 01 haudat ovat vanhoja sukuhautoja. Haudat on alun perin luovutettu 
ainaiseksi ajaksi ja niiden käytössä noudatetaan samaa käytäntöä, kuin alueella 105. 
 
Muut alueen haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Näitä hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3). Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan 
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hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu 
on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
 
 

Alue 108 
 
Alueen kaikki haudat ovat arkkuhautoja ja sijaitsevat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen 
hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää 
kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3).   
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
 
Rivillä 01 (108-L0-01-008010) on aikaisemmin tälle alueelle haudattujen muistolle osoitettu 
muistomerkki. Tämä muistomerkkialue ei ole hautauskäytössä. Muistomerkkialue 
hoidetaan seurakuntayhtymän toimesta. 
 
 

Alue 109 
 

Alueen lohkolla L0 rivien 01-29, 34 ja lohkolla L1 rivi 01 haudat ovat arkkuhautoja ja 
sijaitsevat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi 
kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva 
liite 3).  
 
Lohkossa L1 rivin 01 haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. Uusi hautaoikeus 
luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Lohkossa L1 rivit 02-08 haudat ovat uurnahautoja (vanha lapsihauta-alue,) josta haudat 
luovutetaan uurnahautoina ensisijaisesti niille henkilöille, joiden omainen on haudattu tälle 
alueelle. Haudat sijaitsevat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Hautaoikeuden haltija on 
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velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan 
hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu suoritetaan vuosittain, määräajalta tai haudan 
hallinta-ajalta. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
 
Alueella on muistomerkki (109-L0-01-001002), johon voidaan kiinnittää sellaisen vainajan 
nimilaatta, jonka hauta on palautunut seurakuntayhtymälle. Muistomerkkiin kiinnitettävästä 
nimilaatasta sovitaan hautausmaan toimiston kanssa. 
 
 

Alue 110 
 

Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).   
 
Rivit 01 ja 33 – 37 ovat vanhoja sukuhautoja ja ne on alunperin luovutettu ainaiseksi 
ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Alueen muut haudat ovat vanhoja kertahautoja ja hautaoikeus näihin hautoihin annetaan 
ensisijaisesti niille henkilöille, joiden omainen on haudattu tälle alueelle. Uusi hautaoikeus 
luovutetaan määräajaksi. Uuden hautaoikeuden tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on 
velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan 
hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan 
luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus. 
 
Alueella on kertahautoihin haudattujen muistomerkki (110-L0-05-001002), joka hoidetaan 
seurakuntayhtymän toimesta. Muistomerkkiin kiinnitettävästä nimilaatasta sovitaan 
hautausmaan toimiston kanssa. 
 
 

Alue 111 
 

Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).   
 
Rivit 01 ja 33 – 35 ovat vanhoja sukuhautoja ja ne on alunperin luovutettu ainaiseksi 
ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Alueen muut haudat ovat vanhoja kertahautoja ja hautaoikeus näihin hautoihin annetaan 
ensisijaisesti niille henkilöille, joiden omainen on haudattu tälle alueelle. Uusi hautaoikeus 
luovutetaan määräajaksi. Uuden hautaoikeuden tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on 
velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan 
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hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan 
luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus. 
 
Alueella on kertahautoihin haudattujen muistomerkki (111-L0-05-001), joka hoidetaan 
seurakuntayhtymän toimesta. Muistomerkkiin kiinnitettävästä nimilaatasta sovitaan 
hautausmaan toimiston kanssa.  
 
 

Alue 112 
 

Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää (katso havaintokuva liite 3).   
 
Alue on jaettu yhdeksään lohkoon: L1, L2, L3, L4, L5, L6, L7, L8 ja L9. 
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan uurna- ja arkkuhaudan hoidosta erillisen 
maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-
aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen lohkossa L4 on erillinen uurnahauta-alue ja lohkossa L5 on muistolehto. Muissa 
alueen lohkoissa on arkkuhautojen lisäksi erillisiä uurnahautoja. 
 
Alueen hautariveille on asennettu betoninen palkki, jonka päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus.  
 
 
 

UUSI HAUTAUSMAA 
(liite 5, kartta) 

 

 
Uusi hautausmaa on pinta-alaltaan noin viisitoista ha. Hautausmaahan kuuluvat alueet 
201 – 208 ja 215 – 228. 
 
Hautausmaan yhteydessä sijaitsevassa kappelissa on kaksi salia, joita käytetään siunaus- 
ja hartaustilaisuuksiin. Rakennuksessa on myös krematorio sekä työntekijöiden 
sosiaalitilat ja erilaiset varasto- ja työtilat. Piha-alueella sijaitsee kaksi erillistä 
varastorakennusta. 
 
 

Alue 201 
 

Alue 201 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi vain tuhkahautaukseen. 
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Arkkuhautaus on mahdollista vain siinä tapauksessa, että vainajan puoliso on jo haudattu 
samaan hautaan. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. Hautoja voidaan 
yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti käytetyiksi. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja se etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
 
Lapsilehto (201-L0-02-002) on tarkoitettu tuhkattujen sikiöiden (alle 22 vko) hautaamiseen. 
Alue on nurmipintainen ja reunakivin kehystetty. Alueen hoito ja mahdolliset istutukset 
hoidetaan seurakunnan toimesta. 
 
Alueella on kertahautoihin haudattujen muistomerkki (201-L0-08-006007), joka hoidetaan 
seurakuntayhtymän toimesta. 
 
 

Alue 202 
 

Alue 202 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. Hautakohtaisesti voidaan 
haudan käyttöä rajoittaa siten, että hauta luovutetaan vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja se etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
 
Alueen rivien 13 – 15 haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Rivien hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista 
kiveä. Näiden hautojen osalta hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan 
hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu 
on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä.   
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
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Rivillä 15 oleville haudoille on määritelty erikseen, että muistomerkin ulkomuoto tulee olla 
sama kaikilla kappelille johtavan käytävän varrella olevilla haudoilla.  
 
 
 

Alue 203 
 

Alue 203 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. Hautoja voidaan 
yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti käytetyiksi. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja se etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
 

 
Alue 204 

 
Alueen 204 haudat ovat vanhoja sukuhautoja ja ne on alunperin luovutettu ainaiseksi 
ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Alueella on yhtenäinen nurmikko. Hautoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi 
käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3).   
 
Rivi 16 on vanha lapsihauta-alue, josta haudat luovutetaan uurnahautoina ensisijaisesti 
niille henkilöille, joiden omainen on haudattu tälle alueelle. 
  
Rivillä 17 oleville haudoille on määritelty erikseen, että hautamuistomerkin ulkomuoto tulee 
olla sama kaikilla kappelille johtavan käytävän varrella olevilla haudoilla. 
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
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Alue 205 
 

Alue 205 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi. 
Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää haudalla olevia muistomerkkejä ja 
jos luovutetulla haudalla ei ole reunakiviä, tulee hautaoikeuden haltijan hankkia ne 
haudalle. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla hautaa itse 
tai antamalla hoidon seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja se etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
   
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
 
 
 
 

Alue 206 
 

Alueen rivit 01 – 04 ovat vanhoja sukuhautoja ja niiden käytössä noudatetaan samaa 
käytäntöä kuin alueella 205. 
 
Alueen muut haudat ovat vanhoja kertahautoja, joista rivi 11 on uurnahauta-alue. 
Hautaoikeus näihin hautoihin annetaan ensisijaisesti niille henkilöille, joiden omainen on 
haudattu tälle alueelle. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. Uuden hautaoikeuden 
tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta 
erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on 
hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti.   
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).   
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
 
 

Alue 207 
 

Alueen 207 haudat ovat vanhoja sukuhautoja ja ne on alunperin luovutettu ainaiseksi 
ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
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Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).     
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
 
 

Alue 208 
 

Alue 208 on muistolehto, johon suoritetaan vain tuhkahautauksia. Tuhka haudataan 
seurakuntayhtymän toimesta uurnassa tai ilman uurnaa. Hautasijan sijaintia ei ilmoiteta 
omaisille. 
 
Omaiset voivat hankkia seurakuntayhtymältä messinkisen nimilaatan, joka kaiverruksen 
jälkeen kiinnitetään seurakuntayhtymän toimesta alueella sijaitsevaan 
yhteismuistomerkkiin. Kiinnitettävän laatan tulee kaikissa tapauksissa olla messinkinen ja 
mitoiltaan määräysten mukainen. 
 
Omaiset voivat asettaa leikkokukat ja kynttilät yhteismuistomerkin edustalle. Ruukku- ja 
muiden kasvien istuttaminen omaisten toimesta hauta-alueelle on kielletty. 
 
Hautaustilaisuuden kukkalaitteita ei saa viedä muistolehtoon. 
 
Alueen hoito suoritetaan seurakuntayhtymän toimesta. 
 
 

Alue 215 
 

Alueen 215 haudat ovat vanhoja sukuhautoja ja ne on alunperin luovutettu ainaiseksi 
ajaksi tai määräajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).     
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi tai ainaiseksi ajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa 
vuotuinen tai määräaikainen haudanhoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. 
 
Alueen hautariveillä 01 – 16 on osaan haudoista asennettu yhtenäinen muistomerkkien 
alusta. Rivillä 17 oleville haudoille on määritelty erikseen, että hautamuistomerkin 
ulkomuoto tulee olla sama kaikilla kappelille johtavan käytävän varrella olevilla haudoilla. 
 
Arkkuhaudan syvyys harkitaan erikseen kunkin haudan kohdalla. 
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Alue 216 
 
Alue on jaettu kolmeen lohkoon: L1, L2 ja L3. 
 
Alueen 216 haudat ovat vanhoja sukuhautoja, jotka on alunperin luovutettu omaisille 50 
vuoden ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi.  
 
Lohkojen rivien 16 haudat ovat uurnahautoja. Näihin uurnahautoihin voidaan haudata 
myös vastasyntyneen lapsen ruumis. 
 
Rivillä 17 oleville haudoille on määritelty erikseen, että hautamuistomerkin ulkomuoto tulee 
olla sama kaikilla kappelille johtavan käytävän varrella olevilla haudoilla. 
 
Alueen lohkossa L2 on muistolehto (216-MU). Muistolehtoon haudattavien nimet voidaan 
kaivertaa yhteismuistomerkkiin seurakuntayhtymän toimesta. Kaiverruksesta peritään 
erillinen maksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Muistolehto hoidetaan 
seurakuntayhtymän kustannuksella. 
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).       
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa vuotuinen tai 
määräaikainen hoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. 
 
Hautariveille on asennettu yhtenäiset betonipalkit, joiden päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus lukuun ottamatta lohkojen riviä 15.  
 
 

Alue 217 
 

Alue on jaettu kolmeen lohkoon: L1, L2 ja L3. 
 
Alueen 217 haudat ovat vanhoja sukuhautoja, jotka on alunperin luovutettu omaisille 50 
vuoden ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. 
 
Lohkojen rivien 16 haudat ovat uurnahautoja. Näihin uurnahautoihin voidaan haudata 
myös vastasyntyneen lapsen ruumis. 
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).        
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Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä.  
 
Aikaisemmin määräajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa vuotuinen tai 
määräaikainen hoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. 
 
Alueen haudoista osa on vanhoja kertahautoja. Uusi hautaoikeus luovutetaan 
määräajaksi. Uuden hautaoikeuden tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on velvollinen 
suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen 
yhteydessä. 
 
Hautariveille on asennettu yhtenäiset betonipalkit, joiden päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus lukuun ottamatta lohkojen riviä 15.  
 

Alue 218 
 

Alue on jaettu viiteen lohkoon: L1, L2, L3, L4 ja L5. 
  
Alueen 218 haudat ovat uurnahautoja, jotka on alunperin luovutettu omaisille 50 vuoden 
ajaksi. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi.  
  
Uuden hautaoikeuden tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan 
haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. 
Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Kaikille hautariveille on asennettu yhtenäinen betonipalkki, jonka päälle muistomerkit 
asetetaan. 
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).     
 
 
 

Alue 219 
Alueen 219 haudat ovat uurnahautoja ja luovutetaan määräajaksi. Hautaoikeuden haltija 
on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan 
hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan 
luovutuksen yhteydessä. 
 
Alue on jaettu kahteen lohkoon: L1 ja L2. Hautariveille lohkossa L1 on asennettu 
yhtenäinen betonipalkki, jonka päälle muistomerkit asetetaan. Hautariveille lohkossa L2 on 
valmiiksi asennetut pohjakivet, joiden päälle muistomerkit asennetaan. 
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3).     
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Alue 220 
 

Alue 220 on jaettu neljään lohkoon: L1, L2, L3 ja L4. 
 
Alueen kaikki haudat ovat uurnahautoja. Haudat sijaitsevat yhtenäisellä nurmikkoalueella 
ja alueelle on asennettu betonipalkit, joiden päälle muistomerkit asennetaan.  
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi 
käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3). 
 
Mahdollisen suuronnettomuuden varalta voidaan alueesta erottaa erillinen lohko uhrien 
hautaamista varten.  
 
 

Alue 221 
 

Alue 221 on jaettu kahteen lohkoon: L1 ja L2. 
 
Lohkossa L1 on muistolehto, johon suoritetaan vain tuhkahautauksia. Tuhka haudataan 
seurakuntayhtymän toimesta uurnassa tai ilman uurnaa. Hautasijan sijaintia ei ilmoiteta 
omaisille. 
 
Vainajatiedot kaiverretaan yhteismuistomerkkiin seurakuntayhtymän toimesta ja 
toimenpiteestä peritään kulloinkin voimassa oleva maksu. 
 
Alueen hoito suoritetaan seurakuntayhtymän kustannuksella. 
 
Alueen lohkossa L2 on sirottelualue, johon vainajan tuhka sirotellaan seurakuntayhtymän 
tai omaisten toimesta.  
 
Omaiset voivat asettaa leikkokukat ja kynttilät niille varatuille paikoille. Ruukku- ja muiden 
kasvien istuttaminen omaisten toimesta hauta-alueelle on kielletty. 
 
 
 
 
 

Alue 222 
 

Alue 222 on jaettu neljään lohkoon: L1, L2, L3 ja L5. 
 
Haudat ovat uurnahautoja ja sijaitsevat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Haudat luovutetaan 
määräajaksi ja hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan uurnahaudan hoidosta 
erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on 
hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi 
käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3). 
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Uurnahautariveille on asennettu betonipalkki, jonka päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueella on muistolehto L5, johon tuhka haudataan seurakuntayhtymän toimesta uurnassa 
tai ilman uurnaa. Hautasijan sijaintia ei ilmoiteta omaisille. Omaiset voivat hankkia 
seurakuntayhtymältä messinkisen nimilaatan, joka kaiverruksen jälkeen kiinnitetään 
seurakuntayhtymän toimesta alueen luonnonkiviin. 
 
Ruukku- ja muiden kasvien istuttaminen omaisten toimesta hauta-alueelle on kielletty. 
Muistolehto hoidetaan seurakuntayhtymän kustannuksella. 
 
 

Alue 223 
 

Alue on jaettu kolmeen lohkoon: L1, L2 ja L3. 
 
Haudat ovat vanhoja kertahautoja ja kertahautojen osalta nurmikon hoito suoritetaan 
seurakuntayhtymän kustannuksella hallinta-ajan loppuun. Uusi hautaoikeus luovutetaan 
määräajaksi. Uuden hautaoikeuden tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on velvollinen 
suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen 
yhteydessä. 
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3). 
 
Lohkoissa on uurnahautoja. Määrättyihin uurnahautoihin voidaan haudata myös 
vastasyntyneen lapsen ruumis. 
 
Hautariveille on asennettu yhtenäiset betonipalkit, joiden päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus. 
 
Alueella on muistomerkki (223-L3-04-001), johon voidaan kiinnittää sellaisen vainajan 
nimilaatta, jonka hauta on palautunut seurakuntayhtymälle. Muistomerkkiin kiinnitettävästä 
nimilaatasta sovitaan hautausmaan toimiston kanssa. 
 
 
 

Alue 224 
 

Alue 224 on jaettu kolmeen lohkoon: L1, L2 ja L3. 
 
Haudat ovat vanhoja kertahautoja ja kertahautojen osalta nurmikon hoito suoritetaan 
seurakuntayhtymän kustannuksella hallinta-ajan loppuun. Uusi hautaoikeus luovutetaan 
määräajaksi. Uuden hautaoikeuden tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on velvollinen 
suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun 
mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen 
yhteydessä. 
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Lohkojen L1 ja L2 rivit 16 ovat uurnahautoja. Näihin hautoihin voidaan haudata myös 
vastasyntyneen lapsen ruumis. Lohkossa L3 on uurnahautoja. Määrättyihin uurnahautoihin 
voidaan haudata myös vastasyntyneen lapsen ruumis. 
 
Alueella on arkkumuistolehto (224-L3-07-001020). Arkkumuistolehto on muistomerkitön ja 
alueen hoidosta vastaa seurakuntayhtymä. 
 
Hautariveille on asennettu yhtenäiset betonipalkit, joiden päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus lukuun ottamatta lohkojen L1 ja L2 rivejä 15 sekä 
lohkon L3 rivejä 20, 23 ja 27.  
 
Alueen kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden 
kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä 
(katso havaintokuva liite 3). 
 

Alue 225 
 

Alueen 225 haudat ovat uurnahautoja, jotka sijaitsevat yhtenäisellä nurmikkoalueella. 
Haudat luovutetaan määräajaksi. Alueen nurmikko hoidetaan seurakuntayhtymän 
kustannuksella alkuperäisen  hallinta-ajan loppuun. 
 
Uuden hautaoikeuden tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan 
haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. 
Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Muistomerkin aluskivenä voidaan käyttää myös kukka-aihiollista kiveä.  
 
 

Alue 226 
 

Alue on jaettu kolmeen lohkoon: L1, L2 ja L3. 
 
Alueen 226 kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Hautaoikeuden haltija on 
velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan 
hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan 
luovutuksen yhteydessä. 
 
Lohkossa 1 on muutamia alun perin kertahaudoiksi luovutettuja hautoja. Näiden 
kertahautojen osalta nurmikon hoito suoritetaan seurakuntayhtymän kustannuksella 
hallinta-ajan loppuun. Uusi hautaoikeus luovutetaan määräajaksi. Uuden hautaoikeuden 
tullessa voimaan hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta 
erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu 
suoritetaan vuosittain, määräajalta tai haudan hallinta-ajalta. 
 
Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi 
käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3). 
 
Alueen hautariveille on asennettu betonipalkki, jonka päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus. 
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Alue 227 

 
Alue on jaettu viiteen lohkoon: L1, L2, L3, L4 ja L5. 
 
Alueen 227 kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Hautaoikeuden haltija on 
velvollinen suorittamaan uurna- ja arkkuhaudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin 
voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään 
haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi 
käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3). 
 
Alueella on hautaustoimilain edellyttämä tunnustukseton hauta-alue (227-L5- 01-04), jolta 
hautasija osoitetaan omaisten erityisestä pyynnöstä. 
 
Alueella on arkkumuistolehto (227-L2), jonka yhteismuistomerkkiin voidaan kaiverruttaa 
haudatun tiedot. Alueen hoidosta vastaa seurakuntayhtymä. 
 
Alueen hautariveille on asennettu betoninen palkki, jonka päälle muistomerkit asetetaan 
 
Alueella on käytössä kerroshautaus.  
 
 

Alue 228 
 

Alue 228 on jaettu kolmeen lohkoon. Lohkot L1 ja L2 ovat uurnahautoja ja lohkon L3 
haudat ovat arkkuhautoja. 
 
Kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Hautaoikeuden haltija on velvollinen 
suorittamaan uurna- ja arkkuhaudan hoidosta erillisen maksun kulloinkin voimassa olevan 
hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se peritään haudan 
luovutuksen yhteydessä. 
 
Hautariveille on asennettu yhtenäiset betonipalkit, joiden päälle muistomerkit asetetaan. 
 
Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi 
käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3). 
 
 

VÄHÄNKYRÖN HAUTAUSMAA 
(liite 6, kartta) 

 
Käytössä oleva hautausmaa ja sen keskiosassa oleva siunauskappeli Soinin mäellä on 
vihitty käyttöön 22.5.1892. Myöhemmin hautausmaata on laajennettu moneen kertaan ja 
sen ympäristöstä on hankittu maa-alueita hautausmaan laajentamistarpeeseen. 
 
Hautausmaan ohjesäännöstä poiketen (§ 5) samaa arkkuhautasijaa voidaan käyttää 
aikaisintaan 50 vuoden kuluttua edellisestä arkkuhautauksesta. Määräys ei koske aluetta 
610, jossa uudelleenhautaamisaika on 30 vuotta. 
 
Hautausmaalla on siunauskappeli, joka on tarkoitettu lähinnä kesäaikaiseen käyttöön. 
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Hautausmaan huoltorakennuksessa on työntekijöiden sosiaalitilat sekä varastotilaa 
koneille ja kalustolle. Hautausmaan reuna-alueella on erillinen varastorakennus.  
 

 
Alue 601 

 
Alue 601on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen. 
 
Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän tehtäväksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
 
 

Alue 602 
 
 

Alue 602 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen. 
 
Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän hoidettavaksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
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leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
  

 
 

Alue 603 
 

Alue 603 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen. 
 
Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän hoidettavaksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
  
 
 
 

 
 

Alue 604 
 

Alue 604 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen (katso havaintokuva liite 2). 
  
Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
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Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän hoidettavaksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
 
 
 

 
 

Alue 605 
 

Alue 605 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen. 
 
Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän hoidettavaksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
  

 
 

Alue 606 
 

Alue 606 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen. 
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Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän hoidettavaksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 

 
 

Alue 607 
 

Alue 607 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen. 
 
Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän hoidettavaksi korvausta vastaan. Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
  

 
 

Alue 608 
 

Alue 608 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat hiekkapintaisia kumpuhautoja ja osittain reunakivin kehystettyjä. 
Alueen hautoja voidaan yhdistää siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti 
käytetyiksi. Hauta-alue voidaan peruskunnostuksen yhteydessä nurmettaa ja saattaa 
hautakaavan mukaiseen järjestykseen. 
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Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
 
Alueella olevan haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija, joko hoitamalla haudan itse 
tai antamalla sen seurakuntayhtymän hoidettavaksi korvausta vastaan. . Jos haudalla on 
kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa ylittää muistomerkin 
leveyttä ja sen etureuna ei saa olla 50 cm etäämpänä muistomerkin pohjakivestä (katso 
havaintokuva liite 2). 
    

 
 

Alue 609 
 

Alue on jaettu kahteen lohkoon: L1 ja L2. 
 
Alue 609 on vanha sukuhauta-alue, jossa haudat on alunperin luovutettu ainaiseksi ajaksi 
tai 50:n vuoden  määräajaksi. Jos olosuhteet sen sallivat, uusi hautaoikeus luovutetaan 
kulloinkin voimassa olevan määräajan mukaisena. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee pääsääntöisesti käyttää uudelleen luovutetulla haudalla 
olevia muistomerkkejä jos ne ovat hautausmaan ulkoasun kannalta alueelle tyypillisiä. 
Päätös asiasta tehdään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Alueen haudat ovat olleet hiekkapintaisia kumpuhautoja ja ne on muutettu nurmipintaisiksi 
uuden hautausmaakaavan mukaisesti syksyllä 2015. Alueen hautoja voidaan yhdistää 
siten, että haudat tulevat tarkoituksenmukaisesti käytetyiksi. 
 
Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi kehystää eikä haudan sokkelikivenä voi 
käyttää kukka-aihiollista kiveä (katso havaintokuva liite 3). 
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
Aikaisemmin luovutetusta haudasta tulee maksaa vuotuinen tai määräaikainen hoitomaksu 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. 
 
Alueen arkkuhaudat ovat matalia. Hautakohtaisesti voidaan haudan käyttöä rajoittaa siten, 
että hautaa käytetään vain tuhkahautaukseen. 
  

 
 

Alue 610 
 

Alueen 610 haudat ovat alunperin 50:n vuoden määräajaksi luovutettuja hautoja ja ne 
sijaitsevat yhtenäisellä nurmikkoalueella. Alueen hautoja ja niiden kukkapaikkoja ei voi 
kehystää. 
 
Alueen hautariveille on asennettu betoninen palkki, jonka päälle muistomerkki asennetaan. 
Alueen haudoille ei voi asentaa erillistä sokkelikiveä. 
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Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa vuotuinen tai 
määräaikainen hoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. 
 
Alueen arkkuhaudat ovat syviä ja ne luovutetaan hautakaavan mukaisessa järjestyksessä. 
 
 

Alue 611 
 
Alue 611 on hauta-alue, johon on aikaisemmin suoritettu vain kirkkoon kuulumattomien 
vainajien hautauksia. Alueen haudat luovutetaan määräaikaisina ja hautaoikeuden 
saannille ei ole rajoitusta. 
Kaikki haudat ovat yhtenäisellä nurmikkoalueella. 
 
Hautaoikeuden haltija on velvollinen suorittamaan haudan hoidosta erillisen maksun 
kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. Hoitomaksu on hallinta-aikainen ja se 
peritään haudan luovutuksen yhteydessä. 
 
Aikaisemmin määräajaksi luovutetusta haudasta tulee maksaa vuotuinen tai 
määräaikainen hoitomaksu kulloinkin voimassa olevan hinnoittelun mukaisesti. 
 
 

Muut alueet 
 

Aluejaotuksen ulkopuolella on alueita, jotka otetaan myöhempien suunnitelmien mukaan  
hautausmaakäyttöön. Hautausmaa-alueiden laajentuminen on otettu huomioon alueen 
asemakaavassa. Kaavassa puistoalueiksi merkittyjen alueiden saaminen 
hautausmaakäyttöön antaisi entistä paremmat edellytykset hautausmaiden laajentumiselle 
tulevaisuudessa. 
 
 
 

HAUDAT  JA  HAUTAOIKEUS 
 

Oikeus hautaan luovutetaan vain kuolemantapauksen yhteydessä. Hauta luovutetaan 
hautakaavan mukaisesti ja seurakuntayhtymän määräämässä järjestyksessä niin, että 
hautausmaa tulee tarkoituksenmukaisesti käytetyksi (liite 1, hautakaava) 
 
Hautaoikeus luovutetaan 30 vuoden määräajaksi. Hautaoikeuden voimassaoloaika 
lasketaan haudan luovuttamista seuraavan kalenterivuoden alusta. Hautaoikeuden 
voimassaoloaikaa voidaan oikeudenhaltijan hakemuksesta jatkaa, jollei siitä aiheudu 
haittaa hautausmaan tarkoituksenmukaiselle käytölle. 
 
Hautaoikeus voidaan luovuttaa myös henkilölle, jonka kotikunta on muu kuin Vaasa. 
 
Omaisten tulee, mikäli mahdollista, käyttää hallinnassaan olevat vanhat hautapaikat 
uudelleen, ennen kuin heille luovutetaan uusi hautapaikka. 
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Hautapaikka on käytettävä syvähautana, mikäli se maaperästä johtuen on mahdollista. 
Tästä on tehtävä merkintä hautakirjanpitoon. 
 
Hautaoikeuden haltijan tulee viipymättä ilmoittaa muuttuneet osoite- ja henkilötiedot 
hautausmaan toimistoon. 
 
 
 

HAUTOJEN  JA  HAUTAUSMAIDEN  HOITO 
 

Haudan hoidosta vastaa hautaoikeuden haltija. 
 
Yhtenäisiltä nurmikkoalueilta lunastetun haudan hautaoikeuden haltija on velvollinen 
suorittamaan haudan hoidosta kulloinkin voimassa olevan maksun. Hoitomaksu 
suoritetaan hautapaikan lunastuksen yhteydessä haudan hallinta-ajalta. 
 
Yhteinen kirkkoneuvosto voi hakemuksesta myöntää määräajaksi yksityiselle tai yritykselle 
luvan hoitaa ammattimaisesti hautoja. Lupa voidaan peruuttaa, jos siihen on perusteltu 
syy. Seurakuntayhtymän tai sen seurakunnan viranhaltijalle tai työntekijälle ei tällaista 
lupaa voida myöntää. 
 
Seurakuntayhtymä vastaa hautausmaiden ja niiden erityisalueiden, kuten muistolehtojen ja 
tuhkan sirottelualueiden yleisestä hoitamisesta ja toimintakunnosta. Hautaamaton 
hautausmaa-alue hoidetaan puistona tai luonnonvaraisena metsänä. 
 
 
 

HAUTAMUISTOMERKIT 
 

Muistomerkin äärimitat määräytyvät haudan koon mukaisesti. 
 
Metrin levyiselle haudalle voidaan asettaa enintään 70 cm leveä muistomerkki. Kahden 
metrin levyiselle haudalle voidaan asettaa enintään 160 cm leveä muistomerkki. 
Yhtenäisille betonipalkeille asetettavan muistomerkin korkeus voi olla enintään 120 cm.  
 
Muistomerkin sokkelikiven tulee olla suorakaiteen muotoinen ja vahvuudeltaan 25 cm. 
Hauta-alueet, joille on asennettu betoninen palkki, tulee muistomerkki asentaa suoraan 
sen päälle. 
 
Vanhan hautausmaan alueilla 110 ja 111muistomerkin korkeus saa olla enintään 70 cm. 
 
Uuden hautausmaan alueella 218 muistomerkin leveys saa olla enintään 50 cm ja korkeus 60 cm. 
 
Uuden hautausmaan alueella 219 muistomerkin leveys saa olla enintään 50 cm ja korkeus 60 cm. 
 
Uuden hautausmaan alueella 220 L3 rivit 11-14 ja L 4 rivit 05-08 muistomerkin leveys saa 
olla enintään 40 cm ja korkeus 50 cm. 
  
Muistomerkki voi olla puusta, metallista tai kivestä valmistettu. Sen suunnittelussa on 
pyrittävä käyttämään kristillisiä vertauskuvia ja tavoiteltava taiteellisia arvoja. 
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Yhtenäisellä nurmikkoalueella olevaa hautaa ja sen kukkapaikkaa ei voi kehystää eikä 
haudan sokkelikivenä voi käyttää kukka-aihiollista kiveä. Muistomerkin ja sen alustan väliin 
ei saa asentaa välipaloja. 
 
Muistolehtoihin tulevat nimilaatat kiinnitetään seurakuntayhtymän toimesta. Nimilaattojen 
tulee olla messinkisiä ja ulkoasultaan määräysten mukaisia. 
 
Muistomerkki voidaan asentaa haudalle vasta, kun kaikki hautaa ja hautausta koskevat 
maksut on maksettu Vaasan seurakuntayhtymälle. Määräys koskee myös muistolehtojen 
nimilaattoja sekä yhteismuistomerkin kaiverruksia. 
 
Uudelle muistomerkille tulee hakea hautaustoimen päälliköltä kirjallinen lupa ennen 
muistomerkin asentamista. Käytössä olevaan muistomerkkiin tehtävään merkittävään 
muutoksen tulee myös hakea lupa hautaustoimen päälliköltä. 
 
Muistomerkin kallistuessa se on hautaoikeuden haltijan toimesta oikaistava niin, ettei se 
aiheuta vahingon vaaraa. Kiireellisessä tapauksessa seurakuntayhtymällä on oikeus 
ryhtyä tilanteen vaatimiin toimenpiteisiin vaaran poistamiseksi. Työstä aiheutuneet kulut 
peritään hautaoikeuden haltijalta. 
 

 
 

KUKKALAITTEET 
 
 
Hautaustilaisuuden kukkalaitteita ei saa viedä muistolehtoihin tai sirottelualueelle.  
Tuhkahautauksessa käytetyt kukkalaitteet säilytetään siunauskappelin kukkahuoneessa 
tuhkauspäivään saakka. Jos uurna lasketaan uurnahautaan tai arkkuhautaan, voivat 
omaiset viedä kukkalaitteet tilaisuuden päätyttyä ko. haudalle. 

 
 
 

HAUTAUSMAAN KUIVATUS 
 

Käytössä olevat hautausmaa-alueet on kuivattu salaojin ja pintavedet on ohjattu 
sadevesikaivoihin. Kosteusolojen muuttumista seurataan ja tarvittaessa salaojitusta 
täydennetään ja uusitaan. 
 
 

KASTELUVESI 
 

Kasteluvesi saadaan kaupungin vesijohtoverkosta. Liittäminen verkkoon tapahtuu keväällä 
kasvukauden alettua. Verkosto suljetaan syksyllä kasvukauden päätyttyä. 
 
Hautausmaa-alueelle on sijoitettu avonaisia kastelualtaita sekä vedenottopisteitä, joista 
omaisilla on mahdollisuus saada kasteluvettä käyttöönsä. 
 
Uuden hautausmaan alueilla 20, 21 ja 28 on automaattinen sadetusjärjestelmä. 
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SÄHKÖISTYS 
 

Käytössä oleva hautausmaa-alue on kokonaisuudessaan sähköistetty. Pääkäytävien varteen on 
asennettu puistovalaisimet sekä sähkötyöpisteet sähköisten työkalujen käyttöä varten. 
 
 

JÄTEHUOLTO 
 

Hautausmaa-alue kiinteistöineen kuuluu järjestetyn jätehuollon piiriin. Hautausmaiden jätekatoksissa 
on jäteastiat, joihin jätteet tulee lajitella katoksessa olevan ohjeen mukaan. Jätteiden lajittelua 
koskevat määräykset ovat paikallisen jätteenkäsittelylaitoksen ohjeiden mukaiset. Hautausmailla ei 
ole ongelmajätteille varattuja astioita, joten ne tulee toimittaa yleisiin hyötyjätepisteisiin. 
Jäteasiat tyhjennetään hautaustoimen henkilökunnan toimesta ja jätteet toimitetaan 
jätteenkäsittelylaitokselle jatkotoimenpiteitä varten. 
 
  

ISTUTUKSET 
 
 

Jos haudalla on kukkapaikka, se tulee sijoittaa muistomerkin eteen. Sen leveys ei saa 
ylittää muistomerkin leveyttä. (katso havaintokuva, liite 2)  

 
Haudalle voidaan istuttaa vain sellaisia kasveja, jotka täysikasvuisina eivät ole haitaksi 
viereisille haudoille tai ympäristölle. 
 
Puiden ja pensaiden istuttamiseen haudalle on saatava hautaustoimesta vastaavan 
viranhaltijan lupa. Ilman lupaa istutetut puut ja pensaat voidaan poistaa haudalta 
hautausmaan henkilökunnan toimesta. Toimenpiteestä aiheutuneet kulut peritään 
hautaoikeuden haltijalta. 
 
Yhtenäisellä nurmikkoalueella olevan haudan kukkapaikkaa ei saa kehystää. 
 
 

MUUT MÄÄRÄYKSET 
 

Yhteinen kirkkoneuvosto päättää sellaisista hautaustoimen asioista, joista hautaustoimen 
ohjesäännössä tai tässä käyttösuunnitelmassa ei ole mainittu, ellei niistä päättäminen 
kuulu yhteiselle kirkkovaltuustolle. 
 
Hautaustoimen ohjesäännön tai käyttösuunnitelman määräyksiä on myös soveltuvin osin 
noudatettava silloin, kun hauta on luovutettu tai hauta-asioista on sovittu ennen 
määräysten voimaantulopäivää. 
 
Hautausmaiden talviaikaiseen kunnossapitoon kuuluu pääkäytäväverkoston auraus ja 
liukkauden esto arkipäivisin ja juhlapyhinä Em. toimenpiteet suoritetaan myös 
hautauspäivänä niille haudoille, joihin hautaus suoritetaan.  

 _______________________________ 

 
 Jos hautausmaan käyttösuunnitelmaa sovellettaessa syntyy kielellisiä  

tulkintavaikeuksia, pätee suomenkielinen versio.  
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VASA KYRKLIGA SAMFÄLLIGHET  

 
REGLEMENTE FÖR BEGRAVNINGSVÄSENDET 

 
 
Godkänt av gemensamma kyrkofullmäktige den 10 december 2013 och fastställt av 
domkapitlet i   Lappo stift den 3 mars 2014. Reglementet har trätt i kraft 1.5.2014.  
 
 

1 § 
Bestämmelser som gäller begravningsväsendet 

 
Vasa kyrkliga samfällighet skall i fråga om begravningsväsendet utöver stadgandena i 
begravningslagen, kyrkolagen, kyrkoordningen samt i andra lagar och förordningar iaktta 
bestämmelserna i detta reglemente. 
 

Begravningslagen (457/2003) 
Kyrkolagen (1054/1993) 17 kap. 
Kyrkoordningen (1055/1993) 17 kap. 
Hälsoskyddsförordningen (1280/1994) 7 kap.  

 
KL 17 
7 § 
Reglemente för begravningsväsendet 

 
Kyrkofullmäktige skall anta ett reglemente för begravningsväsendet som skall underställas 
domkapitlet för fastställelse 
 
I reglementet för begravningsväsendet skall tas in närmare bestämmelser vad gäller verkställigheten 
och förfarandet i fråga om gravar, gravbokföring, kraven på gravskötseln och om godkännande av 
gravvårdar samt om den ordning som skall iakttas på begravningsplatsen.  
 

 

2 § 
Begravningsväsendets förvaltning 

 
Gemensamma kyrkorådet ansvarar för den kyrkliga samfällighetens begravningsväsende. 
Förutom i reglementet för gemensamma kyrkorådet och i instruktioner för tjänsteinnehavarna 
bestäms i detta reglemente om beslutsfattande i frågor som hänför sig till begravningsväsendet. 
 
Uppgifterna inom begravningsväsendet sköts av gravkontoret. Chefen för begravningsväsendet 
ansvarar för gravkontoret, vilket hör till den kyrkliga samfällighetens ekonomibyrå. 
 
 

3 § 
Begravningsplatserna 

 
Den kyrkliga samfällighetens begravningsplatser är Gamla begravningsplatsen och Nya 
begrav-ningsplatsen samt Lillkyro begravningsplats. 
 

Begravningslagen 1 kap. 
3 § 
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Skyldigheten att hålla allmänna begravningsplatser 
 

Församlingarna eller de kyrkliga samfälligheterna inom evangelisk-lutherska kyrkan skall hålla 
allmänna begravningsplatser. En begravningsplats kan vara gemensam för flera församlingar eller 
kyrkliga samfälligheter. 

 
KO 17 kap 
1 § 
 
Församlingen skall ha en egen begravningsplats eller en gemensam begravningsplats med någon 
annan församling eller kyrklig samfällighet eller rätt att använda annan invigd begravningsplats. 

 
 

4 § 
Gravgårdsplan och dispositionsplan 

 
Vid användningen av begravningsplatserna följs gravgårdsplanen och bestämmelserna i 
dispositionsplanen för begravningsplatsen. 

 
KL 17 kap 
8 § 
Gravgårdsplan och dispositionsplan för en begravningsplats  
 
Kyrkofullmäktige skall för varje begravningsplats godkänna en gravgårdsplan och en dispositionsplan 
för begravningsplatsen, vilka skall underställas domkapitlet för fastställelse. I kyrkoordningen 
föreskrivs om de frågor som skall regleras i gravgårdsplanen och dispositionsplanen för en 
begravningsplats.  
 
KO 17 kap. 
6 § 
 
En gravgårdsplan är en översiktskarta som anger gränserna för begravningsplatsen, trafikregleringarna på den, var 
olika funktioner är placerade samt indelar gravområdena i lämpliga enheter. Gravgårdsplanen görs upp så att det 
område som reserverats som begravningsplats används på ett ändamålsenligt sätt med hänsyn till terrängens natur, 
skönhetssynpunkter och församlingens ekonomiska bärkraft. I planen skall också ingå en torrläggnings- och 
vattenförsörjningsplan för begravningsplatsområdet, ordnandet av avfallshanteringen samt placeringen av gångar, 
gravområden och byggnader.  
 
En dispositionsplan för en begravningsplats innehåller en verbal beskrivning av gravgårdsplanen och klarlägger de 
detaljer i gravgårdsplanen som inte framgår av ritningarna. Av planen framgår dessutom huruvida djupbegravning 
tagits i bruk på begravningsplatsen eller på en del av den och i vilken ordning gravavdelningarna tas i bruk. I 
dispositionsplanen beaktas också särdragen för de delar av begravningsplatsen som anlagts vid olika tidpunkter 
samt anges de särskilda begränsningarna för användningen av begravningsplatsen.  

 

 

5 § 
Graven 

 
Med en grav avses ett jordområde på begravningsplatsen, vilket är reserverat för 
gravsättning av en eller flera avlidna. En grav innehåller en eller flera gravplatser bredvid 
varandra och varje gravplats en eller flera gravutrymmen på varandra (se bilaga).  
 
Minimidjupet för kistgravar fastställs i hälsoskyddsförordningen. Om begravningsplatsen 
eller en del av den i dispositionsplanen anvisas för nivå- /djupbegravning och om 
jordarten tillåter det, kan i en grav gravsättas två eller flera kistor på varandra. 
Minimidjupet ökas då med 0,6 meter per kista.  
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Samma gravutrymme för kista får användas på nytt tidigast 20 år efter föregående 
gravsättning. 
 
Minimidjupet för en urngrav är 0,6 meter. Detta gäller dock inte aska som gravsätts utan 
urna. Ett gravutrymme för en kista kan ändras till en urngrav sålunda att en anteckning om 
saken görs i församlingens gravbokföring. Då det finns plats kan urnor gravsättas på 
varandra. 
 
Askan kan också gravsättas i ett kolumbarium i en av hållbart material gjord urna. I 
kolumbariet kan finnas gravplatser avsedda för en eller flera urnor. 
 
I en minneslund finns varken synligt utmärkta gravutrymmen eller privata gravvårdar. 
 
På begravningsplatsen finns en plats där askan strös ut. 
 
På begravningsplatsen finns ett område som är avsett för gravsättning av katastrofoffer.  
 

Hälsoskyddsförordningen 
40 § 2 och 3 mom.  
 
Ett lik i kista skall begravas på minst 150 centimeters djup. Samma kistgravplats får användas tidigast 
15 år efter föregående begravning. 
 
Ett lik kan även placeras i en gravkammare under förutsättning att sanitär olägenhet inte uppstår. 
Samma gravkammare får användas för ny begravning efter kortare tid än den som nämns i 2 mom., 
under förutsättning att den kommunala hälsoskyddsmyndigheten godkänner begravningen. 
KO 17:5 § 3 mom.: Kyrkofullmäktige besluter om de avgifter som skall uppbäras för en grav. 

 
 

6 § 
Gravrätten 

 
Om överlåtelse av gravrätt gäller vad därom särskilt stadgas.  
 
Begränsningar som gäller överlåtelsen av gravrätt fastställs i dispositionsplanen skilt för varje 
område. 
 
Gravrätten överlåts för en tid av 30 år. Gravrättens giltighetstid räknas från ingången av det 
kalenderår som följer på överlåtelsen av graven. Giltighetstiden för gravrätten kan på 
ansökan av rättsinnehavaren förlängas, om detta inte medför besvär för en ändamålsenlig 
användning av begravningsplatsen. 
 
Gravsättning kan ske under hela den tid gravrätten är giltig. Om gravrätten efter en ny 
gravsättning är giltig under en kortare tid än gravens integritetstid, skall gravrätt inlösas för 
minst den tid som integritetstiden förutsätter. 
 
Den kyrkliga samfälligheten anvisar på begäran ett gravutrymme på ett avskilt 
konfessionslöst gravområde.  
 
Då en grav efter att den förelagda tiden gått ut överlåts på nytt, har den person företräde 
till rätten till graven, som tidigare haft rätt att bli gravsatt i graven.  
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Begravningslagen 2 kap 
4 § 
Tillhandahållande av gravplats 
 
En församling eller kyrklig samfällighet inom evangelisk-lutherska kyrkan är skyldig att på begäran 
tillhandahålla gravplats för en avliden som vid tidpunkten för dödsfallet hade sin i lagen om 
hemkommun (201/1994) avsedda hemkommun inom församlingens eller den kyrkliga 
samfällighetens område. 
 
Om den avlidne inte vid sin död hade någon i lagen om hemkommun avsedd hemkommun åvilar den 
skyldighet som nämns i 1 mom. den församling eller kyrkliga samfällighet inom evangelisk-lutherska 
kyrkan inom vars område den avlidne var bosatt vid sin död. 
 
En församling eller kyrklig samfällighet inom evangelisk-lutherska kyrkan är dessutom skyldig att på 
begäran tillhandahålla gravplats även för en sådan finsk medborgare som vid sin död var bosatt 
utomlands och vars sista i lagen om hemkommun avsedda hemkommun före flyttningen utomlands 
låg inom församlingens eller den kyrkliga samfällighetens område. 
 
5 § 
Konfessionslöst gravområde 
 
Gravplats skall på begäran tillhandahållas på ett avskilt konfessionslöst gravområde som inte får ligga 
oskäligt långt från församlingens eller den kyrkliga samfällighetens område. 
 
Ett konfessionslöst gravområde är en enskild begravningsplats eller en sådan del av en 
begravningsplats som på ett klart urskiljbart sätt är avgränsad från den övriga begravningsplatsen. 
 
28 § 3 mom. 
Ikraftträdelse- och övergångsbestämmelse 
 
Skyldigheten enligt 5 § att tillhandahålla gravplats på ett konfessionslöst gravområde skall iakttas efter 
det att tre år förflutit från lagens ikraftträdande. 
 
KL 17 kap. 
2 § 
Gravrätt 
 
Om rätten att gravsättas på församlingens begravningsplats bestäms i begravningslagen (457/2003). 
Kyrkorådet kan överlåta en gravrätt även till någon annan avliden än den som avses i 4 § 
begravningslagen.  Rätt till en grav överlåts i samband med ett dödsfall. Gravrätt kan samtidigt 
överlåtas även till den avlidnas anhöriga. Kyrkorådet kan av särskilda skäl överlåta en gravrätt även vid 
någon annan tidpunkt. Den som innehar en gravrätt kan överlåta denna rätt endast till församlingen.  
  
Gravrätten överlåts för en bestämd tid om högst 50 år. Gravrättens giltighetstid räknas från ingången 
av det kalenderår som följer på överlåtelsen av graven. Giltighetstiden upphör dock tidigast vid 
utgången av det kalenderår då det från den sista gravsättningen har förflutit 15 år, dock inte förrän 
graven kan återanvändas. Giltighetstiden för gravrätten kan på ansökan av rättsinnehavaren 
förlängas, om detta inte medför besvär för en ändamålsenlig organisering eller skötsel av 
begravningsplatsen. Gravrätten är i kraft endast så länge som graven utgör en del av en fredad 
begravningsplats. Gravrätten upphör utan uppsägning. 
 
Om hur gravrätten upphör i det fall att skötseln av graven väsentligen försummats bestäms i 5 § 
3 mom.  
 
KL 26 kap  
7 § 
Begravningsväsendet 
 
 
Om en församling före denna lags ikraftträdande har överlåtit en grav för all framtid skall denna 
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överlåtelse fortfarande gälla så länge graven utgör en del av en fredad begravningsplats. Beträffande 
en sådan grav skall dock 17 kap. 5 § tillämpas. 
 
Beträffande gravar som har överlåtits för viss tid före denna lags ikraftträdande tillämpas denna lag 
och med stöd av den utfärdade föreskrifter till den del som dessa inte begränsar de rättigheter som 
gravrättens innehavare har haft enligt den upphävda lagen. 

 
 

7 § 
Innehavare av gravrätten 

 
Beträffande gravrättsinnehavaren gäller vad därom särskilt stadgas. 
 
I samband med överlåtelse av grav skall meddelas vem som är innehavare av gravrätten. 
Gravrättsinnehavaren skall uppge sitt namn samt adressuppgifter för gravregistret och 
ombesörja att eventuella ändringar i uppgifterna meddelas till gravkontoret.  
 

KL 17 kap. 
3 § 
Innehavare av en gravrätt 
 
Den som innehar en gravrätt företräder dem som får gravsättas i graven samt för talan i frågor som 
gäller graven så som föreskrivs i begravningslagen samt i denna lag och med stöd av den. 
 
När graven överlåts avtalas om vem som innehar gravrätten och vem som får gravsättas i graven. Om 
avtal inte har ingåtts inom ett år från den dag då graven överläts eller om det avtal som ingåtts inte kan 
följas på grund av att omständigheterna har förändrats, blir den avlidnes änka innehavare av 
gravrätten eller, när det inte finns någon änka eller också änkan är död, de närmaste arvingarna till 
den avlidne som först gravsatts i graven. Om arvingarna är flera till antalet skall de välja en innehavare 
av gravrätten som företräder dem i frågor som gäller graven. Meddelande om den nya innehavaren av 
gravrätten skall lämnas till den myndighet inom församlingen som svarar för begravningsväsendet.  
 
Om de närmaste arvingarna till den avlidne som först gravsatts i graven inte har kunnat komma 
överens om en ny innehavare av gravrätten, kan kyrkorådet förordna en innehavare av gravrätten och 
ge företräde för den som bor på orten eller den som har haft hand om skötseln av graven. 

 
 

8 § 
Attest över gravrätten 

 
Till gravrättsinnehavaren ges ett gravbrev med uppgifter om var graven ligger, om 
giltighetstiden för gravrätten och om gravrättsinnehavaren samt, om överenskommelse 
finns, om vilka som får gravsättas i graven.  
 
 

9 § 
Gravsättningsordning 

 
Vid gravsättning i en tidigare inlöst grav skall den som sköter begravningsarrangemangen 
vid behov framvisa de primära rättsinnehavarnas samtycke till gravsättningen samt en 
släktutredning. 
 

KL 17 kap 
4 § 
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Gravsättningsordning 
 
Om avtal inte har kunnat nås i enlighet med 3 § 2 mom. om vem som får gravsättas i graven, får i 
graven i första hand gravsättas den avlidne för vilken graven har överlåtits och dennas make samt 
dessutom släktingar i rätt ned- eller uppstigande led samt makar till dessa i den ordning som 
dödsfallen inträffar. Om det inte finns någon sådan släkting eller om den som innehar gravrätten 
samtycker till det, får i graven gravsättas den avlidnes syster och bror samt deras barn, adoptiv- och 
fosterbarn till nämnda personer samt makarna till samtliga dessa. Med samtycke av den som innehar 
gravrätten kan den myndighet i församlingen som svarar för begravningsväsendet bevilja tillstånd att i 
graven får gravsättas även någon annan person, när det finns särskilda skäl därtill  

 
 

10 § 
Hantering, förvaring och transport av stoft eller aska 

 
Ett lik förvaras före gravsättningen i en sluten kista i ett bårhus dit utomstående inte har tillträde. 
Den avlidnes namn skall antecknas på kistan. I en bok som finns i bårhuset antecknas den avlidnes 
namn, när kistan fördes till bårhuset, var kistan finns i bårhuset och vem som förde kistan dit. 
 
Chefen för begravningsväsendet kan beordra att ett stoft på grund av hälsoskyddsskäl eller andra 
särskilda skäl skall förflyttas till graven före gravsättningen. Graven skall då täckas i höjd med 
kistan. 
 
Begravningsväsendets personal överlåter askan av den som kremerats i Vasa kyrkliga 
samfällighets krematorium till dödsboets representant för att gravsättas. Innan askan lämnas ut 
skall platsen för askans slutliga placering samt ett eventuellt tillhörande tillstånd meddelas skriftligen 
och dödsboets representant bör bekräfta uppgiften med sin underskrift. 
 
Om askan inte hämtats från krematoriet inom ett år efter kremeringen har den kyrkliga 
samfälligheten rätt att gravsätta askan i minneslunden på den begravningsplats som samfälligheten 
upprätthåller. Beslut i ärendet görs av chefen för begravningsväsendet.  
 

Hälsoskyddsförordningen 7 kap. 
41 § 
Hantering, förvaring och transport av lik  
 

Om den avlidna har lidit av en smittsam sjukdom och smittorisk fortfarande föreligger, skall den som 
har utrett dödsorsaken underrätta dem som hanterar liket om detta.  
 

Annanstans än i sjukhusutrymmen skall ett lik före begravningen förvaras i en för ändamålet lämplig, 
tät kista eller motsvarande.  
 

Liktransport är tillåten endast i för ändamålet reserverat fordon.  
 

Om liktransport mellan stater stadgas särskilt.  
 
Begravningslagen 7 kap 
18 § 
Utlämnande av aska 
 
Huvudmannen för ett krematorium får lämna ut aska endast för att gravsättas eller för att på ett annat 
bestående sätt placera den på en plats. Den som tar emot askan skall innan askan lämnas ut 
skriftligen meddela huvudmannen för krematoriet var askan kommer att placeras. 
 
Huvudmannen för ett krematorium får inte lämna ut askan, om det finns grundad anledning att 
misstänka att askan kommer att hanteras i strid med denna lag. 
 



 7

Huvudmannen för ett krematorium skall i verksamheten i samband med utlämnande av aska iaktta 
förvaltningslagen (434/2003) och språklagen (423/2003) samt lagen om elektronisk kommunikation i 
myndigheternas verksamhet (13/2003). 

 
11 § 

Gravsättning 
 
Om tidpunkten för en gravsättning skall avtalas med gravkontoret om möjligt fem arbetsdagar före 
förrättningen. Innan gravsättning eller kremering av den avlidne skall originalhandling av 
begravningstillstånd företes för gravkontoret. 
 
Kistans lock skall vara stängt under hela begravningen. De anhöriga kan komma överens med en 
företrädare för gravkontoret om visande av den avlidne i ett rum avsett för detta ändamål. 
 
Graven grävs på det ställe som finns utmärkt på gravgårdsplanen och kyrkliga samfälligheten 
sköter grävarbetet. En öppnad gravs bredd och längd avgörs enligt kistans storlek så att kistan fritt 
skall kunna sänkas i vågrätt läge till gravens botten. Tidigare gravsatta avlidnas kvarlevor som blir 
synliga under grävningen av graven skyddas under grävningen och täcks därefter över på bottnen 
av graven. 
 
En tillfällig olägenhet för gravarna intill utgör inte hinder för att öppna en grav. 
 
Stoftet skall gravsättas i en kista som är tillverkad av ett naturmaterial som förmultnar lätt.  Vid en 
kremationsbegravning får kistan inte vara av något annat material än trä.  En eventuell klädsel på 
kistan skall vara av naturmaterial. Askan skall gravsättas i en urna som förmultnar lätt. En 
gravsättning av aska kan ske även utan urna i enlighet med bestämmelserna i dispositionsplanen 
för begravningsplatsen. 
 
I kistan får inga föremål eller apparater som kan skada krematoriets utrustning eller miljön placeras. 
 
Graven täcks under förrättningen med ett särskilt lock på vilket kransar och blommor läggs ner. 
 
Kyrkliga samfälligheten ansvarar för att graven öppnas och täcks. De anhöriga kan täcka graven i 
höjd med kistan om detta särskilt avtalats. 
 
På gravrättsinnehavarens bekostnad flyttas de gravvårdar som finns på graven åt sidan och sätts 
tillbaka efter begravningen sålunda att gravvården inte är en fara för tryggheten. 
 
De anhöriga skall under tiden maj - september inom 14 dagar och annars inom 30 dagar avlägsna 
de blomsteruppsättningar som vid gravsättningen lagts på graven. Därefter har församlingen rätt att 
avlägsna dem. 
 
Blomsteruppsättningar får inte läggas ner i minneslund eller på sådan plats där askan strös ut. De 
anhöriga kan flytta de blomsteruppsättningar som använts vid kremationsbegravningen till urn- eller 
kistgraven, dit urnan senare läggs ned. 
 

Begravningslagen 1 kap. 
2 § 
Allmänna skyldigheter 
 
Stoftet efter en avliden skall gravsättas eller kremeras utan onödigt dröjsmål. 
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Stoftet eller askan efter en avliden skall hanteras på ett värdigt sätt och så att den avlidnes minne 
hedras. 
 
Vid gravsättningen och kremeringen av stoftet efter en avliden samt vid hanteringen av askan skall 
den avlidnes åskådning och önskemål respekteras.   
 
Begravningslagen 7 kap. 
19 § 
Gravsättning av aska eller placering av den på annat sätt 
 
Askan skall inom ett år efter kremeringen gravsättas eller på något annat bestående sätt placeras på 
en plats. Om de personer som avses i 23 § inte inom denna tid trots uppmaning tar hand om askan, 
skall askan på den avlidnes dödsbos bekostnad placeras på den begravningsplats där den avlidne har 
rätt att bli begraven. 
 
För askans placering behövs tillstånd av den som äger eller innehar platsen. 
 
Hälsoskyddsförordningen 
40 § 1 mom. 
Begravning 
 
Ett lik skall utan dröjsmål begravas i en tät, för ändamålet lämplig kista eller motsvarande, eller 
kremeras i krematorium. 

 
 

12 § 
Flyttning av gravsatt stoft eller aska 

 
Gravsatt stoft eller aska får flyttas till en annan grav om regionförvaltningsverket av särskilt vägande 
skäl ger sitt tillstånd till det. Dessutom förutsätts ett av kommunens hälsoskyddsmyndighet beviljat 
tillstånd till att flytta ett gravsatt stoft. För detta beslut skall ett utlåtande av kyrkliga samfälligheten 
begäras. 
 

Begravningslagen 8 kap. 
24 § 
Flyttning av gravsatt stoft eller aska 
 
Stoft eller aska som har gravsatts får av särskilt vägande skäl med tillstånd av regionförvaltningsverket 
flyttas till en annan grav. Angående hälsoskyddsmyndighetens tillstånd till flyttning av gravsatt stoft 
bestäms särskilt.  
 
Hälsoskyddsförordningen 
42 § 
Flyttning av jordat lik  
 
Till en ansökan om flyttning av jordat lik, vilken riktas till den kommunala hälsoskyddsmyndigheten, 
skall fogas uppgifter om den avlidna samt officiell utredning av dödsorsaken och dödstidpunkten, 
gravplatsen samt uppgift om den nya gravplats som har reserverats för liket.  
 
Den kommunala hälsoskyddsmyndigheten skall med anledning av en ansökan om flyttning av jordat 
lik begära utlåtanden av ägarna till begravningsplatserna för utredning av de sanitära faktorerna.  
 
Den kommunala hälsoskyddsmyndigheten kan vid behov, för att förhindra sanitär olägenhet, förbjuda 
flyttning av jordat lik eller föreskriva om övriga åtgärder som skall iakttas vid flyttningen. Den 
kommunala hälsoskyddsmyndigheten skall bestämma den tid inom vilken flyttningen av liket skall äga 
rum.  
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Den kommunala hälsoskyddsmyndigheten skall sända beslutet om flyttning av lik för kännedom till 
hälsoskyddsmyndigheten i den kommun dit liket flyttas samt till begravningsplatsernas ägare.  
 
En representant för den kommunala hälsoskyddsmyndigheten skall närvara då liket tas upp ur graven 
och då det på nytt begravas.  
 
Förvaltningslagen (434/2003) 6 kap. 
34 § 1 mom. 
Hörande av part  
 
Innan ett ärende avgörs skall en part ges tillfälle att framföra sin åsikt om ärendet och avge sin 
förklaring med anledning av sådana yrkanden och sådan utredning som kan inverka på hur ärendet 
kommer att avgöras.  

 

 
 

13 § 
Skötsel av graven 

 
En grav skall skötas i enlighet med vad därom särskilt stadgas.  
 
Om skötsel av grav finns närmare bestämmelser för varje enskilt område i dispositionsplanen för 
begravningsplatsen. 
 
Över de gravar vars skötsel har anförtrotts kyrkliga samfälligheten förs ett skötselregister som 
baserar sig på det gravregister som förs och uppgifterna i detta. 
 
För att den allmänna ordningen och friden skall bevaras kan den kyrkliga samfälligheten vid behov 
utfärda bestämmelser om hur begravningsplatsen skall skötas. 
 
Gemensamma kyrkorådet kan för en bestämd tid bevilja en privatperson eller ett företag tillstånd att 
yrkesmässigt sköta gravar. Tillståndet kan indras om motiverat skäl finns därtill. Ett sådant tillstånd kan 
inte beviljas en tjänsteinnehavare eller arbetstagare som är anställd av den kyrkliga samfälligheten eller 
någon av dess församlingar.  
 
Om en företagare som sköter gravarna önskar använda den kyrkliga samfällighetens materiel eller 
andra begravningsplatstjänster i sitt arbete, skall man särskilt komma överens om detta med 
samfälligheten.  
 
Gemensamma kyrkofullmäktige kan med motiveringar i enlighet med kyrkolagen bestämma att en 
grav skall bevaras på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. Gemensamma kyrkofullmäktige kan 
då också godkänna ett avtal enligt vilket en annan sammanslutning eller person förbinder sig att 
ansvara för gravens skötsel. 
 

KL 17 kap.  
5 §  
Gravskötsel 
 

En grav skall skötas på ett för begravningsplatsen värdigt sätt. Den som innehar gravrätten svarar för 
gravskötseln. Kyrkofullmäktige kan dock besluta att på församlingens bekostnad sörja för 
grundskötseln av de gravar som finns på begravningsplatsen eller på en del av denna. När en sådan 
avliden har gravsatts på begravningsplatsen vars minne ur församlingens synvinkel skall anses viktigt 
att vårda, kan kyrkofullmäktige besluta att graven skall skötas på församlingens bekostnad.  
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En församling kan avtala med den som innehar gravrätten om att församlingen för en bestämd tid mot 
ersättning påtar sig ansvaret för gravskötseln. En församling kan även ingå avtal om gravskötsel så att 
ersättningarna för skötseln placeras i en särskild gravvårdsfond med vars medel gravarna i fråga skall 
skötas.  
 

Har skötseln av en grav väsentligt försummats, kan kyrkorådet ålägga den som innehar gravrätten att 
iståndsätta graven inom ett år efter att beslutet har delgetts honom eller henne. Gör han eller hon inte 
det, kan kyrkorådet förklara gravrätten förverkad. Beslutet skall delges så som anges i 24 kap. 11 § 1 
mom.  
 

Finns inte uppgifter om den som innehar en gravrätt eller hans eller hennes vistelseort, skall ett 
meddelande om det beslut som avses i 3 mom. eller i 14 § 3 mom. begravningslagen eller som 
annars gäller graven tillkännages genom att ett meddelande om detta utsätts på graven. Beslutet eller 
meddelandet skall dessutom kungöras i en på orten allmänt spridd tidning.  

 
 

14 § 
Gravvårdar 

 
På en grav får placeras en gravvård enligt dispositionsplanen för begravningsplatsen. En 
gravvårdsplan skall skickas till chefen för begravningsväsendet för godkännande innan gravvården 
placeras på graven. Gravvårdsplanen skall innehålla uppgifter om gravvårdens storlek, material och 
text. Samma förfarande gäller en ändring av gamla gravvårdars form samt hämtande av en ny 
gravvård till en grav som inlösts tidigare. 
 
Gravvården får placeras på graven först när alla avgifter för graven och begravningen har betaltas 
till kyrkliga samfälligheten. 
Gravkontoret skall på förhand informeras om när gravvården kommer att placeras på graven. Detta 
skall göras tre vardagar före placeringen av gravvården. 
 
En gravvård som skall sättas på graven skall placeras innanför gravens ytterkant. Gravvården skall 
placeras så att det inte finns risk för att den välter eller för ras. 
 
En gravvård skall vara färdig då den hämtas till begravningsplatsen och får inte vara orest på 
begravningsplatsen längre än arbetet kräver. Skador på gravarna intill skall undvikas. Det är tillåtet 
att resa gravvårdar endast under tiden 1.6. Det är tillåtet att placera gravvårdar på gravar endast 
under tiden 1.6–31.10 förutsatt att tjälen inte förhindrar det, dock tidigast två månader efter 
gravsättningen. Gravvårdar får placeras på gravar mellan måndag och torsdag kl. 8.00–15.00. 
På kist- och urngravplatser med färdigt monterade fundament kan gravvården resas genast efter 
gravsättningen även på annan tid om väderleken tillåter. 
 
Graven skall ställas i ordning genast då arbetet är slutfört. Om en grav intill skadats skall den 
genast repareras. Sönderkörda gräsmattor, övriga skador eller städning som lämnats åt den 
kyrkliga samfälligheten debiteras den som förorsakat skadan eller försummelsen. 
 
Kyrkliga samfälligheten har rätt att från begravningsplatsen avlägsna gravvårdar eller andra 
anordningar som man utan tillstånd placerat på graven eller som man låtit bli att placera på graven. 
 Kostnaderna för detta arbete debiteras den som förorsakat för försummelsen. 
 
En ny grav som tas i bruk på område med kantsten bör avgränsas med kantstenar. På 
begravningsplatsens övriga områden är det förbjudet att utan den kyrkliga samfällighetens tillstånd 
inhägna en grav och den plats där blommer läggs ned med staket, stenkant eller annat. 
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Begravningslagen 5 kap. 
14 § 
Gravvårdar 
 
Den som innehar en gravrätt beslutar om de gravstenar och andra gravvårdar som placeras på 
graven. Gravvården bör vara förenlig med begravningsplatsens allmänna karaktär och den får inte 
kränka den avlidnes minne eller begravningsplatsens värdighet. En gravvård godkänns av 
huvudmannen för begravningsplatsen. 
 
En gravvård som blivit uppsatt på en grav får inte avlägsnas utan samtycke av huvudmannen för 
begravningsplatsen. 
 
Efter det att gravrätten upphört skall huvudmannen för begravningsplatsen erbjuda den som innehar 
gravrätten tillfälle att avlägsna gravvården, om inte huvudmannen för begravningsplatsen av särskilda 
skäl beslutar ha hand om skötseln av gravvården efter att gravrätten upphört. Har gravvården inte 
avlägsnats inom sex månader från det att innehavaren till gravrätten gavs tillfälle att avlägsna den, 
övergår gravvården utan vederlag till huvudmannen för begravningsplatsen. 
 
KL 17 kap. 
6 § 
Lösande av meningsskiljaktigheter 
 
Meningsskiljaktigheter som gäller en gravrätt, den som innehar en gravrätt, vem som får gravsättas i 
en grav, skyldigheterna för den som innehar en gravrätt eller andra frågor som gäller en grav eller 
gravsättning avgörs av kyrkorådet om inte något annat föreskrivs i begravningslagen 
 
KO 17 kap. 
12 § 
 
Har gravrätten upphört och finns det på graven anläggningar eller minnesvård av konstnärligt eller 
historiskt värde, vilka inte kan kvarlämnas på platsen, skall de förflyttas till lämpligt ställe på 
begravningsplatsen eller tillses att de på annat sätt bevaras.  

 
 

15 § 
Gravbokföringen 

 
Över gravarna och dem som gravsatts i dem skall föras ett gravregister och ett register över avlidna.  
 
I gravregistret, som skall föras skilt för varje begravningsplats, antecknas begravningsplatsens signum, 
område, sektor, rad, grav, gravplats och gravutrymme, namnet på den som gravsatts, tidpunkten för 
jordfästningen, tidpunkten för gravsättningen, giltighetstiden för gravrätten, namn och adress på den som 
innehar gravrätten samt vem som får gravsättas i graven. Därtill kan konstnärligt eller historiskt 
värdefulla gravvårdar och deras läge antecknas i registret.  
 
I det alfabetiska registret över avlidna skall antecknas de uppgifter som begravningslagen förutsätter av 
ett gravregister. 
 
Gravbokföringen omfattar även avlidna som gravsatts i minneslund eller på sådan plats där askan strös 
ut.  
 
Gravbokföringen baserar sig på en med ett CAD-program framtagen gravvårdsplan över 
begravningsplatsområdena.  
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Begravningslagen 5 kap. 
12 §  
Gravregistret 
 
Huvudmannen för en begravningsplats skall föra ett register med följande uppgifter om den avlidne: 
1) släktnamn och förnamn, 
2) födelsedatum eller personbeteckning, 
3) dödsdag, 
4) tidpunkten för gravsättningen, 
5) begravningssättet, samt 
6) var graven är belägen. 
 
I registret kan även antecknas namn och adress på den som innehar gravrätten, giltighetstiden för 
gravrätten samt uppgifter om vem som kan gravsättas i graven. Därtill kan konstnärligt eller historiskt 
värdefulla gravvårdar som finns på begravningsplatsen och deras läge antecknas i registret. 
 
I fråga om avlidna vars aska har placerats i en minneslund skall registreras de uppgifter som anges i 1 
mom. med undantag för var askan är placerad. 
 
Det register som avses i denna paragraf skall förvaras permanent. När en sammanslutning eller 
stiftelse som avses i 8 § avslutar sin verksamhet skall de handlingar som avses i denna paragraf 
överlåtas till arkivverket för förvaring. 

 
 

16 § 
Besiktning av begravningsplatsen 

 
Gemensamma kyrkorådet skall sörja för att begravningsplatsen och byggnaderna på den 
genomgår en årlig besiktning. Vid besiktningen besluts om de åtgärder som föreslås av 
den tjänsteinnehavare som är ansvarig för begravningsplatsen samt som vid besiktningen 
konstateras vara nödvändiga. Vid besiktningen skall särskild vikt fästas vid  
 

1) om reglementet för begravningsväsendet och den fastställda dispositionsplanen för 
begravningsplatsen iakttagits,  

 

2) om gravbokföringen är i överensstämmelse med de åtgärder som vidtagits på 
begravningsplatsen,  

 

3) om privata gravar iståndsatts och skötts i enlighet med reglementet och 
dispositionsplanen,  

 

4) om skötseln av de gravar som den kyrkliga samfälligheten sörjer för skett i enlighet 
med avtalen och givna bestämmelser.  

 
Ett protokoll skall sättas upp över besiktningen.  
 
 

17 § 
Vistelse på begravningsplatsen 

 
Begravningsplatserna är öppna för allmänheten mellan kl. 7.00  och 22.00.  
 
Under särskilda högtider, t.ex. på allhelgonadagen, julen och nyårsdagen och aftonen 
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före dessa helger samt från skärtorsdagen till påskdagen, är begravningsplatserna öppna 
för allmänheten dygnet runt. 

18 § 
Ordningen på begravningsplatsen 

 
Om den ordning som skall iakttas på begravningsplatsen stadgas särskilt. 
 
På begravningsplatsen skall iakttas tystnad och ett värdigt uppträdande. Det är förbjudet att skada 
gravar samt planteringar och gräsmattor på begravningsplatsen. Sådant arbete som stör 
begravningsplatsens frid skall avbrytas för den tid en begravning varar. 
 
Trafik med motorfordon och parkering är tillåten endast på därtill särskilt anvisade områden. På övriga 
områden får motorfordon användas endast för att transportera ett stoft eller en gravvård eller för 
nödvändig servicekörning. Fordonen skall vara sådana att begravningsplatsens gångar tål deras vikt.  
 
Cykelåkning på begravningsplatsen är förbjuden. Sällskapsdjur får inte tas med till begravnings-platsen. På 
begravningsplatsen skall dessutom iakttas av den kyrkliga samfälligheten utfärdade bestämmelser och 
gravgårdspersonalens anvisningar för att den allmänna ordningen och friden skall bevaras. 
Gravgårdspersonalen är skyldig att övervaka att personer som uppträder olämpligt eller bryter mot 
ordningsbestämmelserna avlägsnas från begravningsplatsen. 
 
Begravningsplatsområdena är bevakade och fastigheterna på området har kameraövervakning. 
 
Avfallet skall sorteras på behörigt sätt i enlighet med givna direktiv. Avfallet förs till inrättning för 
avfallshantering.  

 
Ordningslagen (612/2003)  
 
Avfallslagen (646/2011) 
19 § 
Nedskräpningsförbud  
 
Skräp, smuts eller en maskin, en anordning, ett fordon, ett fartyg eller något annat kasserat föremål 
får inte lämnas i miljön så att det kan förorsaka hälsan någon fara eller skada, osnygghet, förfulning 
av landskapet, minskad trivsel eller någon annan liknande risk eller olägenhet (nedskräpningsförbud).  

 
 

19 § 
Ikraftträdande 

 
Detta reglemente träder i kraft då domkapitlets beslut om fastställelse vinner laga kraft. 
 
Med detta reglemente upphävs det tidigare reglementet för begravningsväsendet som 
fastställdes 3.11.2004.  
 

 
_______________________________ 

 
 

Om det vid tillämpningen av reglementet för begravningsväsendet uppstår språkliga 
tolkningssvårigheter, gäller den finska versionen. 
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VASA KYRKLIGA SAMFÄLLIGHET 
 

DISPOSITIONSPLAN FÖR BEGRAVNINGSPLATSEN 
 
Godkänd av gemensamma kyrkofullmäktige den 10 december 2013 och fastställd av 
domkapitlet i Lappo stift den 3 mars 2014. Dispositionsplanen har trätt i kraft den 1 maj 
2014. På beslut av gemensamma kyrkorådet 26.5.2015 kompletterad och beslutet 
bekräftat 26.8.2015 av domkapitlet i Lappo stift. 
 
 

Allmänt 
 
Vasa kyrkliga samfällighet skall i fråga om begravningsväsendet utöver stadgandena i 
begravningslagen, kyrkolagen, kyrkoordningen samt i andra lagar och förordningar iaktta 
bestämmelserna i reglementet för begravningsväsendet och denna dispositionsplan.  
 
Den kyrkliga samfällighetens begravningsplatsområde ligger i närheten av stadens 
centrum invid Vörågatan. Begravningsplatsområdet delas av Vörågatan i Gamla 
begravningsplatsen och Nya begravningsplatsen. 
 
Stads- och landsförsamlingen hade en gemensam begravningsplats på Kapellbacken före 
Vasa brand år 1852 och efter branden fram till år 1864.  
 
Gamla begravningsplatsen grundades 28.8.1864. Begravningsplatsen har även kallats för 
Almaudd (Almanniemi) efter den första som begravdes där. 
 
Nya begravningsplatsen grundades 19.5.1921. 
 
De områden som beaktats i begravningsplatsernas områdesindelning beräknas räcka ca 
30 år. Kremering blir allt vanligare vilket har en betydande inverkan på hur väl 
gravplatserna kommer att räcka till på dessa områden (bilaga 1, gravgårdsplanen). 
 
På kyrkbacken finns en inhägnad kyrkopark där Lillkyro gamla begravningsplats ligger. I 
anslutning till detta område, mittemot kyrkans huvudingång, finns ett gammalt 
begravningskapell, som numera används som bårhus. Kistor gravsätts inte längre på 
denna begravningsplats. I kyrkoparken finns en hjältegrav för de fallna i vinter- och 
fortsättningskriget samt ett minnesmärke över slaget vid Napo. 
 
Lillkyros nuvarande begravningsplats och begravningskapell ligger på Soinibacken. 
Begravningsplatsen togs i bruk 1892 och har utvidgats flera gånger till sin nuvarande 
omfattning. 
 
 
 

GAMLA BEGRAVNINGSPLATSEN 
(bilaga 4, karta) 

 
 
Gamla begravningsplatsen omfattar cirka nio hektar och den utgörs av områdena  
101–112. På Gamla begravningsplatsen finns följande minnesmärken: 
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*  Minnesmärket över dem som stupat i vinter- och fortsättningskriget, dvs. hjältegravarna  
*  Minnesmärket över dem som stupat i 1918 års krig 
*  Minnesmärket över de frivilliga svenskar som stupat i 1918 års krig 
*  Minnesmärket över dem som blev kvar i Karelen 
*  Jägarminnesmärket 
*  Minnesplaketten över gamla kapellet 
*  Minnesmärkena över dem som begravts i engångsgravar 
*  Minnesmärke över dem som begravts på annan ort 
 
Byggnaden som finns utanför Gamla begravningsplatsen i dess södra hörn var 
ursprungligen bostad för begravningsplatsens vaktmästare. Byggnaden har 
totalrenoverats till personalutrymmen för begravningsväsendets anställda. På gården har 
en ny lagerbyggnad och en skild wc för allmänheten uppförts.  

 
 

Område 101 
 
Område 101 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven på området, antingen genom att 
själv sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten sköta den. Om det 
på graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara 
bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från 
gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
På området finns en minneslund (101-L0-01-011). Namnen på dem som gravsätts i 
minneslunden graveras på minnesmärket för graven genom den kyrkliga samfällighetens 
försorg. För graveringen debiteras en särskild avgift enligt gällande prissättning. 
Minneslundens skötsel bekostas av den kyrkliga samfälligheten. Blomsteruppsättningar 
från jordfästningen får inte föras till minneslunden. 
 
 

Område 102 
 
Område 102 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
En kistbegravning är möjlig endast i det fall att den avlidnas make redan är begravd i 
samma grav. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
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Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven på området, antingen genom att 
själv sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten göra det. Om det 
på graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara 
bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från 
gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2).  
 
 

Område 103 
 

Område 103 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven på området, antingen genom att 
själv sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten göra det. Om det 
på graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara 
bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från 
gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2).  
 

 
Område 104 

 
Raderna 01–12 på område 104 är gamla familjegravar. Gravarna har ursprungligen 
överlåtits för all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Gravarna kan förenas så, att 
gravarna kan användas på ett ändamålsenligt sätt. Gravrättsinnehavaren ansvarar för 
skötseln av gravarna på dessa rader antingen genom att själv sköta graven eller mot 
ersättning låta den kyrkliga samfälligheten göra det. Om det på graven finns en blomplats 
ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare än gravvården och den 
främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens fundament (se bilden, 
bilaga 2). 
 
På rad fem på området får inga kistor gravsättas, utan raden är avsedd för gravsättning av 
aska i enlighet med en separat plan. 
 
Raderna 13–37 är kistgravsområde med sammanhängande gräsmatta. Gravar och 
blomplatser på dessa rader får inte förses med kant, och man får inte heller använda en 
sockelsten med blomlåda (se bilden, bilaga 3). Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga 
en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. 
Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven 
överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
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Område 105 

 
Område 105 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller mot ersättning låta den kyrkliga samfälligheten sköta den. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
På området finns en minneslund (105-L0-20-017). Namnen på dem som gravsätts i 
minneslunden graveras på minnesmärket för graven genom den kyrkliga samfällighetens 
försorg. För graveringen debiteras en särskild avgift enligt gällande prissättning. 
Minneslundens skötsel bekostas av samfälligheten. Blomsteruppsättningar från 
jordfästningen får inte föras till minneslunden. 
 

Område 106 
 
Raderna 01-02 samt gravarna 001-003 i raderna 03-06 på området är gamla familjegravar. 
Gravarna har ursprungligen överlåtits för all framtid och i användningen av dem tillämpas 
samma förfarande som i område 105. 
 
Områdets övriga gravar har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomlåda (se bilden, bilaga 3). Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat 
avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 107 
 
Gravarna på rad 01 på området är gamla familjegravar. Gravarna har ursprungligen 
överlåtits för all framtid och i användningen av dem tillämpas samma förfarande som i 
område 105. 
 
Områdets övriga gravar har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomlåda (se bilden, bilaga 3). Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat 
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avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 108 
 
Områdets alla gravar är kistgravar och är belägna på område med sammanhängande 
gräsmatta. Områdets gravar och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får 
inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3).   
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
På rad 01 (108-L0-01-008010) finns ett minnesmärke över dem som tidigare begravts på 
detta område. Detta minnesmärkesområde är inte i bruk för begravningar. Områdets 
skötsel bekostas av den kyrkliga samfälligheten. 
 
 

Område 109 
 

I avdelning L0 är raderna 01–29, 34 och i avdelning L1 rad 01 är kistgravar och ligger på 
område med sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras blomplatser får 
inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se 
bilden, bilaga 3). 
 
I avdelning L1 har garvarna på rad 01 ursprungligen överlåtits för all framtid. En ny gravrätt 
överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
I avdelning L1 är raderna 02-08 ett gammalt område för barngravar, där gravarna överlåts 
som urngravar i första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. 
Gravarna är belägna på område med sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren 
är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs årligen, för bestämd tid eller för besittningstiden. 
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Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav 
 
På området finns ett minnesmärke (109-L0-01-001002), var man kan fästa en namnplatta 
för en sådan avliden vars grav har överlåtits till samfälligheten. Plattan kan lösas in på 
gravgårdens kontor. 
 
 
 

Område 110 
 

Områdets alla gravar har sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Raderna 01 och 33–37 är gamla familjegravar och de har ursprungligen överlåtits för all 
framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Områdets övriga gravar är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. En ny gravrätt 
överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att 
erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. 
Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven 
överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Områdets gravar är djupa gravar. 
 
På området finns ett minnesmärke (110-L0-05-001002) för dem som begravts i 
engångsgravar. Minnesmärket sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. Plattan 
kan lösas in på gravgårdens kontor. 
 
 

Område 111 
 

Områdets alla gravar har en sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Raderna 01 och 33–35 är gamla familjegravar och de har ursprungligen överlåtits för all 
framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Områdets övriga gravar är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. En ny gravrätt 
överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att 
erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. 
Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven 
överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
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Områdets gravar är djupa gravar. 
 
På området finns ett minnesmärke (111-L0-05-001) för dem som begravts i engångsgrav. 
Minnesmärket sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. Plattan kan lösas in på 
gravgården kontor. 
 

Område 112 
 

Området är indelat i nio avdelningar: L1, L2, L3, L4, L5, L6, L7, L8 ja L9. 
 
Områdets alla gravar har sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och 
kistgraven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden 
i samband med att graven överlåts. 
 
I avdelning L4 på området finns ett skilt område för urngravar och i avdelning L5 en 
minneslund. I områdets övriga avdelningar finns förutom kistgravar skilda urngravar. 
 
Vid gravraderna finns en betongbalk, på vilken gravvårdarna sätts. 
 
Områdets gravar är djupa gravar (i graven kan begravas två kistor på varandra). 
 
 
 
 

NYA BEGRAVNINGSPLATSEN 
   (bilaga 5, karta) 

 
Nya begravningsplatsen omfattar cirka temton 15 ha. Begravningsplatsen utgörs av 
områdena 201–208 och 215–228. 
 
I kapellet vid begravningsplatsen finns två salar som används vid jordfästningar och 
andakter. I byggnaden finns också ett krematorium, personalens sociala utrymmen och 
lager- och arbetsrum. På gården finns två separata lagerbyggnader. 
 
 

Område 201 
 

Område 201 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Kistbegravning är möjlig bara i ett sådant fall då den avlidnes make eller maka redan blivit 
begravd i samma grav. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
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Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Gravarna kan förenas så att de 
används på ett ändamålsenligt sätt.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
Barnlunden (201-L0-02-002) är avsedd för begravning av foster (under 22 veckor) som 
kremerats. Kyrkliga samfälligheten ansvarar för skötseln av området. Området har gräsyta 
och är försedd med kantsten. Det är inte tillåtet att plantera växter på området.  
 
På området finns ett minnesmärke (201-L0-08-006007) för dem som begravts i 
engångsgravar. Minnesmärket sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad.  
 
 

Område 202 
 

Område 202 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Användningen av en grav kan gravvis 
begränsas, så att graven överlåts endast för gravsättning av aska.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
Gravarna på raderna 13–15 är belägna på område med sammanhängande gräsmatta. 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda. Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat 
avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts (se bilden, bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
För gravarna på rad 15 har skilt bestämts att gravvårdarna på alla gravar längs gången till 
kapellet skall ha samma utseende.  
 
 

Område 203 
 

Område 203 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. Gravarna kan förenas så att de 
används på ett ändamålsenligt sätt.  
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
 

Område 204 
 
Områdets gravar är gamla familjegravar och de är ursprungligen överlåtna för all framtid. 
En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Området har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar får inte förses med kant med 
kantsten, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, 
bilaga 3). 
 
Rad 16 är ett gammalt område för barngravar, där gravar överlåts som urngravar i första 
hand till sådana personer, vars anhörig är begravd på detta område.  
 
För gravarna på rad 17 har skilt bestämts att gravvårdarna på alla gravar längs gången till 
kapellet skall ha samma utseende.  
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 205 
 

Område 205 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på graven. Om det inte 
finns några kantstenar på den överlåtna graven, bör gravrättsinnehavaren skaffa sådana 
till graven. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
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än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav.  
 
 
 

Område 206 
 

På området är raderna 01–04 är gamla familjegravar och i användningen av dem tillämpas 
samma förfarande som i område 205. 
 
Områdets övriga gravar är gamla engångsgravar, varav rad 11 är ett urngravsområde. 
Rätten till dessa gravar ges i första hand till personer, vars anhörig är begravd på detta 
område. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är 
gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet 
med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i 
samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Området har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar får inte förses med kant med 
kantsten, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, 
bilaga 3). 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav.  
 
 

Område 207 
 

Gravarna på område 207 är gamla familjegravar och de är ursprungligen överlåtna för all 
framtid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Området har en sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar får inte förses med kant med 
kantsten, och man får inte heller använda en sockelsten med blomlåda (se bilden, bilaga 
3). 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav.  
 
 

Område 208 
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Område 208 är en minneslund avsedd endast för gravsättning av aska. Askan gravsätts 
genom den kyrkliga samfällighetens försorg i urna eller utan urna. Platsen för urnan eller 
askan meddelas inte till de anhöriga.  
 
De anhöriga kan skaffa en namnplatta av mässing av den kyrkliga samfälligheten. Efter 
graveringen fästs namnbrickan genom samfällighetens försorg på områdets gemensamma 
minnesmärke. Namnbrickan bör vara gjord i mässing och dess mått bör vara i enlighet 
med bestämmelserna.  
 
Anhöriga kan sätta snittblommor och ljus framför det gemensamma minnesmärket. Det är 
förbjudet för anhöriga att plantera kruk- och andra växter på gravområdet. 
 
Blomsteruppsättningar från jordfästningen får inte föras till minneslunden. 
 
Området sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad.  
 
 

Område 215 
 

Gravarna på område 215 är gamla familjegravar och de är ursprungligen överlåtna för all 
framtid eller för viss tid. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Området har sammanhängande gräsmatta. Dessa gravar och deras blomplatser får inte 
förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se 
bilden, bilaga 3). 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid eller för all framtid ska en årlig eller 
tidsbegränsad gravskötselavgift erläggas enligt gällande prissättning. 
 
På områdets gravrader 01 – 16 har en del av gravarna försetts med ett enhetligt 
fundament för gravvårdarna. För gravarna på rad 17 har skilt bestämts att gravvårdarna på 
alla gravar längs gången till kapellet skall ha samma utseende. 
 
Djupet på en kistgrav övervägs skilt för varje grav. 
 
 

Område 216 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Gravarna på område 216 är gamla familjegravar som ursprungligen överlåtits till de 
anhöriga för en tid av 50 år. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravarna på raderna 16 i avdelningarna är urnegravar. I dessa urnegravar kan även ett 
nyfött barn gravsättas. 
 
För gravarna på rad 17 har skilt bestämts att gravvårdarna på alla gravar längs gången till 
kapellet skall ha samma utseende. 
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Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. Alla gravar i området har sammanhängande 
gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte 
heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
I området används djupbegravning med undantag för raderna 15 i avdelningarna. 
 
I avdelning L2 på området finns en minneslund (216-MU). Namnet på de som gravsätts i 
minneslunden kan graveras på det gemensamma minnesmärket genom samfällighetens 
försorg. För graveringen erläggs en separat avgift enligt gällande prissättning. 
Minneslunden sköts den kyrkliga samfällighetens bekostnad. 
 
 

Område 217 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3.  
 
Gravarna på område 217 är gamla familjegravar som ursprungligen överlåtits till de 
anhöriga för en tid av 50 år. En ny gravrätt överlåts för viss tid. 
 
Gravarna på raderna 16 i avdelningarna är urngravar. I dessa urnegravar kan även ett 
nyfött barn gravsättas.  
 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. Alla gravar på området har sammanhängande 
gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte 
heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
En del av områdets gravar är gamla engångsgravar. Gravrätten till dessa gravar överlåts i 
första hand till sådana personer, vilkas anhörig är begravd i någon av dessa gravar. En ny 
gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att 
graven överlåts.  
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning med undantag för raderna 15 i avdelningarna. 
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Område 218 
 

Området är indelat i fem avdelningar: L1, L2, L3, L4 ja L5. 
 
Gravarna på område 218 är urngravar som ursprungligen överlåtits till de anhöriga för en 
tid av 50 år. En ny gravrätt överlåts för viss tid.  
 
Områdets alla gravar har en sammanhängande gräsmatta. Då den nya gravrätten träder i 
kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
Alla gravar på området har sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser 
får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda 
(se bilden, bilaga 3). 
 
Alla gravrader har försetts med en gemensam betongbalk, på vilken gravvårdarna reses. 
 
 

Område 219 
 

Gravarna på område 219 är urngravar och är belägna på ett område med 
sammanhängande gräsmatta. Gravarna överlåts för viss tid. Gravrättsinnehavaren är 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och kistgrav i enlighet med 
gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden i samband med 
överlåtelsen av graven.  
 
Området är indelat i två avdelningar: L1 och L2. Gravraderna i L1 är försedda med 
gemensam betongbalk, på vilken gravvårdarna reses. Gravraderna i L2 är färdigt försedda 
med fundament på vilken gravvårdarna reses. 
Alla gravar på området har sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser 
får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda 
(se bilden, bilaga 3). 
 
Alla gravrader har försetts med en enhetlig betongbalk på vilken gravvårdarna placeras. 
 

Område 220 
 

Område 220 har indelats i fyra avdelningar: L1, L2, L3 och L4 
 
Alla gravar på området är urngravar. Gravarna ligger på ett område med 
sammanhängande gräsmatta och området har försetts med betongbalkar på vilka 
gravvårdarna placeras.  
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och 
kistgrav i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Alla gravar på området har sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras blomplatser 
får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda 
(se bilden, bilaga 3). 
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På området finns en separat avdelning reserverad med tanke på gravsättning av offer vid 
en eventuell katastrof.  
 
 

Område 221 
 
Område 221 är indelat i två avdelningar: L1 och L2. 
 
I avdelning L1 på området finns en minneslund avsedd endast för gravsättning av aska. 
Askan gravsätts genom samfällighetens försorg i urna eller utan urna. Platsen för urnan 
eller askan meddelas inte till de anhöriga. 
 
I avdelning L2 på området finns ett område där avlidnas aska kan strös ut av den kyrkliga 
samfälligheten eller de anhöriga.  
 
Den avlidnes uppgifter ingraveras genom samfällighetens försorg på områdets 
gemensamma minnesmärke. För graveringen erläggs en separat avgift enligt gällande 
prissättning. 
 
De anhöriga kan sätta snittblommor och ljus på de platser som är avsedda för ändamålet. 
Det är förbjudet för anhöriga att plantera kruk- och andra växter på gravområdet. 
 
Området sköts på bekostnad av samfälligheten. 
 

Område 222 
 

Området är indelt i fyra avdelningar: L1, L2, L3 och L5. 
 
Gravarna på område 222 är urngravar och har sammanhängande gräsmatta. Gravarna 
överlåts för viss tid och gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för 
skötseln av urngrav i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för 
besittningstiden i samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Urngravraderna har försetts med en betongbalk, på vilken gravvårdarna reses. 
 
På området (avdelning L5) finns en minneslund där askan gravsätts i urna eller utan urna 
genom den kyrkliga samfällighetens försorg. Platsen för urnan eller askan meddelas inte 
till de anhöriga. De anhöriga kan av samfälligheten skaffa en namnbricka i mässing. Efter 
graveringen fästs namnbrickan genom samfällighetens försorg på naturstenar i området. 
Det är förbjudet för anhöriga att plantera kruk- och andra växter på gravområdet. 
Minneslunden sköts på samfällighetens bekostnad. 
 
 

Område 223 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Gravarna på område 223 är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. För 
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engångsgravarnas del sköts gräsmattan på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills 
besittningstiden upphör. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i 
kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
Alla gravar på området är belägna på sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
I avdelningarna finns urngravar i vilka man också kan begrava ett nyfött barn. 
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning. 
 
På området finns ett minnesmärke (223-L3-04-001) på vilket man kan fästa en namnplatta 
på de avlidnas namn vars grav har överlåtits till den kyrkliga samfälligheten. Minnesmärket 
sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. Plattan kan lösas in på gravgårdens 
kontor. 
 
 

Område 224 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Gravarna på område 224 är gamla engångsgravar och gravrätten till dessa gravar ges i 
första hand till personer, vilkas anhörig är begravd på detta område. För 
engångsgravarnas del sköts gräsmattan på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills 
besittningstiden upphör. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya gravrätten träder i 
kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
Alla gravar på området är belägna på sammanhängande gräsmatta. Gravarna och deras 
blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med 
blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Rad 16 i avdelningarna L1 och L2 är urnegravar, i vilka även ett nyfött barn kan 
gravsättas. 
 
Gravraderna har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning med undantag för rad 15 i avdelningarna L1 och L2 
samt raderna 20,23 och 27 i avdelning L3. 

 
 

Område 225 
 

Gravarna på område 225 är urnegravar som är belägna på område med 
sammanhängande gräsmatta. Gravarna överlåts för viss tid. Gräsmattan i området sköts 
på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills besittningstiden för graven upphör.  
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Då den nya gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat 
avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs 
för besittningstiden och den tas ut i samband med att graven överlåts. 
 

 
 

Område 226 
 

Området är indelat i tre avdelningar: L1, L2 och L3. 
 
Alla gravar på område 226 har sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren är 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att 
graven överlåts. 
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
I avdelning L1 finns några gravar som ursprungligen överlåtits som engångsgravar. 
Gräsmattan på dessa gravar sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad tills 
besittningstiden för graven upphör. En ny gravrätt överlåts för viss tid. Då den nya 
gravrätten träder i kraft är gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga en separat avgift för 
skötseln av graven i enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs årligen, 
för bestämd tid eller för besittningstiden. 
 
Gravraderna i området har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka 
gravvårdarna reses. 
 
På området används djupbegravning. 
 
 

Område 227 
 

Området är indelat i fem avdelningar: L1, L2, L3, L4 och L5. 
 
Alla gravar på område 227 har sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren är 
skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av urne- och kistgrav i enlighet med 
gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden i samband med 
överlåtelsen av graven.  
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
På området finns ett konfessionslöst gravområde (227-L5-01-04) som begravningslagen 
förutsätter, på vilket område de anhöriga på särskild begäran anvisas ett gravutrymme.  
 
På området finns en kistlund (227-L2). På det gemensamma minnesmärket kan den 
avlidnes namn graveras. Området sköts på den kyrkliga samfällighetens bekostnad. 
 

Även blomsterloger kan användas som sockel till gravvården (se bilden, bilaga 3). 
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Gravraderna i området har försetts med gemensamma betongbalkar, på vilka 
gravvårdarna reses. 
 
I området används djupbegravning. 
 
 

Område 228 
 

Område 228 är indelat i tre avdelningar. Gravarna i avdelning L1 och L2 är urnegravar och 
i avdelning L3 kistgravar. 
 
Alla gravar är belägna på sammanhängande gräsmatta. Gravrättsinnehavaren är skyldig 
att erlägga en separat avgift för skötseln av urn- och kistgrav i enlighet med gällande 
prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den tas ut i samband med att 
graven överlåts. 
 
Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte heller använda 
en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 
 
Gravraderna har försetts med enhetliga betongbalkar på vilka gravvårdarna placeras. 
 
 
 

LILLKYRO BEGRAVNINGSPLATS 
(bilaga 6, karta) 

 
Den begravningsplats som används i dag och begravningskapellet som ligger i mitten av 
begravningsplatsen på Soinibacken invigdes den 22 maj 1892. Senare har 
begravningsplatsen utvidgats flera gånger och mark i dess omgivning har förvärvats för att 
kunna utvidga begravningsplatsen. 
 
På Lillkyro begravningsplats gäller ett undantag från reglemente för begravningsväsendet 
(§5), att samma gravutrymme får användas tidigast 50 år efter den senaste 
kistbegravningen. Bestämmelsen gäller ej område 610, var gravutrymmet kan användas 
på nytt efter 30 år. 
 
Vid begravningsplatsen finns ett begravningskapell avsett att användas främst på 
sommaren. 
 
I begravningsplatsens servicebyggnad finns arbetstagarnas personalrum och 
lagerutrymmen för maskiner och utrustning. I kanten av begravningsplatsen finns en 
separat lagerbyggnad.  
 

 
Område 601 

 
Område 601 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband med 
grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
 

Område 602 
 
 

Område 602 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 603 
 

Område 603 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 



 19 

Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 
 
 

Område 604 
 

Område 604 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 605 
 
Område 605 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 606 
 

Område 606 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2).  

 
 
 

Område 607 
 

Område 607 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 608 
 

Område 608 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
 
Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området är av typen gravkullar med sandyta och delvis försedda med kantsten. 
Gravarna i området kan förenas så att de används på ett ändamålsenligt sätt. I samband 
med grundlig renovering av gravområdet kan man beså det med gräs och se till att det 
överensstämmer med gravplanen. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven i området, antingen genom att själv 
sköta graven eller låta den kyrkliga samfälligheten göra det mot ersättning. Om det på 
graven finns en blomplats ska den ligga framför gravvården. Platsen får inte vara bredare 
än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer än 50 cm från gravvårdens 
fundament (se bilden, bilaga 2). 

 
 

Område 609 
 

Området är indelat i två avdelningar: L1 och L2.  
  
Område 609 är ett gammalt familjegravsområde, där gravarna ursprungligen överlåtits för 
all framtid eller för 50 år. Om omständigheterna tillåter det överlåts en ny gravrätt för den 
tidsperiod som gäller vid den aktuella tidpunkten. 
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Gravrättsinnehavaren bör i regel använda de gravvårdar som finns på den grav som 
överlåts på nytt, om de utseendemässigt är typiska för området. Beslut i frågan fattas i 
samband med överlåtelsen av graven. 
 
Gravarna i området var av typen gravkullar med sandyta och blev belagda med gräsyta 
enligt ny gravplan hösten 2015. Gravarna i området kan förenas så att de används på ett 
ändamålsenligt sätt. 
 
Områdets kistgravar är grunda. Enskilda gravars användning kan begränsas så att graven 
får användas endast för gravsättning av aska. 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. För gravar som överlåtits tidigare skall 
gravrättsinnehavaren erlägga en årlig eller på bestämd tid skötselavgift enligt gällande 
prissättning. Gravarna och deras blomplatser får inte förses med kant, och man får inte 
heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, bilaga 3). 

 
 

Område 610 
 

Gravarna i område 610 är ursprungligen gravar som överlåtits för 50 år och de ligger på ett 
område med sammanhängande gräsmatta. Områdets gravar och deras blomplatser får 
inte förses med kant. 
 
Gravraderna i området har försetts med en gemensam betongbalk på vilken gravvårdarna 
placeras. På gravarna i området får inte placeras separata sockelstenar. 
 
Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. Gravarna och deras blomplatser får inte förses 
med kant, och man får inte heller använda en sockelsten med blomsterlåda (se bilden, 
bilaga 3). 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
Kistgravarna i området är djupa och de överlåts i den ordning som gravplanen föreskriver. 
 
 
 

Område 611 
 
Område 611 är ett gravområde där man tidigare gravsatt endast avlidna som inte hört till 
kyrkan. Gravarna i området överlåts för viss tid och det finns inga begränsningar vad 
beträffar möjligheten att få gravrätt. Området har sammanhängande gräsmatta. 
 
Gravraderna i området har försetts med en gemensam betongbalk på vilken gravvårdarna 
placeras. På gravarna i området får inte placeras separata sockelstenar. 
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Gravrättsinnehavaren är skyldig att erlägga en separat avgift för skötseln av graven i 
enlighet med gällande prissättning. Skötselavgiften erläggs för besittningstiden och den 
tas ut i samband med att graven överlåts. 
 
För gravar som tidigare överlåtits för viss tid ska en årlig eller tidsbegränsad skötselavgift 
erläggas enligt gällande prissättning. 
 
 
 

Övriga områden 
 

Det finns områden som faller utanför områdesindelningen. Dessa områden tas i bruk som 
begravningsplats enligt planer som uppgörs senare. Utökandet av begravningsplatsernas 
områden har beaktats i stadsplanen. Möjligheten att erhålla de i planen som parkområden 
utmärkta områdena för användning som gravgård skulle i framtiden ge bättre 
förutsättningar för en utvidgning av begravningsplatserna.  
 
 
 

GRAVAR OCH RÄTT TILL GRAVPLATS 
 

Rätt till grav överlåts endast i samband med ett inträffat dödsfall. Gravarna överlåts i 
enlighet med gravplanen och i den ordning som den kyrkliga samfälligheten bestämmer, 
så att begravningsplatsen ska bli ändamålsenligt använd (bilaga 1, gravplanen). 
 
Gravrätten överlåts för en tid av 30 år. Gravrättens giltighetstid räknas från ingången av det 
kalenderår som följer på överlåtelsen av graven. Giltighetstiden för gravrätten kan på 
ansökan av rättsinnehavaren förlängas, om detta inte medför besvär för en ändamålsenlig 
användning av begravningsplatsen. 

 
Rätt till en grav kan överlåtas även till en person, vars hemort är en annan än Vasa.  
 
De anhöriga bör, om möjligt, återanvända de gamla gravplatser som är i deras besittning 
innan en ny gravplats överlåts åt dem. 
 
Gravplatsen bör användas som djupgrav, ifall det för jordmånen är möjligt. Det bör göras 
en anteckning om detta i gravbokföringen. 
 
Gravrättsinnehavaren bör utan dröjsmål anmäla om adressförändring och ändrade 
personuppgifter till gravkontoret. 
 
 
 

SKÖTSEL AV GRAVAR OCH BEGRAVNINGSPLATSER 
 

Gravrättsinnehavaren ansvarar för skötseln av graven. 
 
För en grav som inlösts på det sammanhängande gräsmatteområdet är 
gravrättsinnehavaren skyldig att erlägga avgift för skötseln av grav enligt gällande 
prissättning. Avgiften betalas i samband med inlösningen av gravplatsen för 
besittningstiden. 
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Gemensamma kyrkorådet kan på ansökan bevilja tillstånd åt en privatperson eller ett 
företag att yrkesmässigt sköta gravarna för en bestämd tid. Tillståndet kan indras om 
vägande skäl finns. Ett sådant tillstånd kan inte beviljas en tjänsteinnehavare eller 
arbetstagare som är anställd av den kyrkliga samfälligheten eller någon av dess 
församlingar. 
 
Den kyrkliga samfälligheten ansvarar för den allmänna skötseln av och skicket på 
begravningsplatserna och på deras specialområden, såsom minneslunderna och de 
områden där askan strös ut. Begravningsplatsområde utan gravar sköts som park eller 
skog i naturtillstånd. 
 
 
 
 

GRAVVÅRDAR 
 

De yttre dimensionerna på gravvården bestäms enligt gravens storlek. 
 
På en 1 meter bred grav kan man placera en högst 70 cm bred gravvård. På en två meter 
bred grav kan man placera en högst 160 cm bred gravvård. En gravvård som reses på 
gemensam betongbalk kan vara högst 120 cm hög.  
 
Gravvårdens sockelsten ska vara rektangulär till formen och 25 cm djup. I gravområden 
där det finns en betongbalk ska gravvården placeras rakt på den. 
 
På gamla begravningsplatsens område 10 och 11 får gravvården högst vara 70 cm hög. 
 
På nya begravningsplatsens område 18 får gravvården vara högst 50 cm bred, 60 cm hög 
och 30 cm djup. 
 
På nya begravningsplatsens område 19 får gravvården vara högst 50 cm bred och 60 cm hög. 
 
På nya begravningsplatsens område 20 i avdelning L3 rad 11-14 och avdelning L4 rad  
05-08 får gravvården högst vara 40 cm bred och 50 cm hög. 
 
Gravvården kan vara tillverkad i trä, metall eller sten. I planeringen av gravvården bör man 
försöka använda kristliga symboler och sträva efter konstnärliga värden.  
 
Gravar som har en sammanhängande gräsmatta och deras blomplats får inte förses med 
kant och inte heller kan man använda en blomsterloge som sockelsten. Mellan gravvården 
och dess fundament får inga mellanbitar placeras. 
 
Namnbrickorna till minneslunderna monteras genom den kyrkliga samfällighetens försorg. 
Namnbrickorna ska vara gjorda i mässing och utseendet ska överensstämma med 
bestämmelserna. 
 
Gravvården får placeras på graven först när alla avgifter för graven och begravningen har 
betalats till Vasa kyrkliga samfällighet. 
 
För en ny gravvård ska ett skriftligt tillstånd begäras av chefen för begravningsväsendet 
innan gravvården sätts på plats. Även för en väsentlig förändring av en befintlig gravvård 
ska man begära tillstånd av chefen för begravningsväsendet. 
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Då en gravvård börjar luta skall den genom gravrättsinnehavarens försorg rätas upp så, att 
den inte förorsakar risk för skada. I brådskande fall har den kyrkliga samfälligheten rätt att 
vidta sådana åtgärder som situationen kräver för eliminerande av faran. För 
arbetskostnaderna debiteras gravrättsinnehavaren.  
 

 
 

BLOMSTERUPPSÄTTNINGAR 
 
 
Blomsteruppsättningar från begravningsceremonin får inte föras till minneslundarna eller 
platsen där aska får strös ut. De blomsteruppsättningar som användes vid 
kremationsbegravningen förvaras i begravningskapellets blomrum tills kremeringen utförs. 
Om en kista läggs i en urn- eller kistgrav kan de anhöriga föra blomsteruppsättningarna till 
graven efter begravningsceremonin. 
 

 
 

TORRLÄGGNING AV BEGRAVNINGSPLATSEN 
 

De begravningsplatsområden som är i användning har torrlagts genom täckdikning och 
ytvattnet har letts till dagvattensbrunnar. Man följer upp förändringar i fuktighetsnivån och 
vid behov kompletteras och förnyas täckdikningen. 
 
 

VATTEN FÖR BEVATTNING 
 

Vattnet för bevattning fås från stadens vattenledningsnät. Anslutning till nätet sker i början 
av växtperioden och vattnet stängs av efter växtperiodens slut. 
 
På begravningsplatserna finns vattenkärl och vattenposter, från vilka anhöriga kan ta 
vatten för bevattning. 
 
På områdena 20, 21 och 28 på nya begravningsplatsen finns en automatisk 
bevattningsanläggning. 
 
 

ELEKTRIFIERING 
 

Begravningsplatserna som är i användning är elektrifierade i sin helhet. Längs 
huvudgångarna finns parkbelysning samt eluttag för användning av elverktyg. 
 
 

 
AVFALLSHANTERING 

 
Begravningsplatserna med sina fastigheter omfattas av den organiserade 
avfallshanteringen. Begravningsplatserna har takförsedda platser för avfallskärlen, och på 
dessa platser finns anvisningar om sorteringen av avfallet. Anvisningarna är uppgjorda 
enligt den lokala avfallsanläggningens riktlinjer. Det finns inga kärl för farligt avfall på 
begravningsplatserna, så detta avfall ska föras till de allmänna avfallsinsamlingsplatserna. 
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Avfallskärlen töms genom försorg av begravningsväsendets personal och avfallet förs till 
avfallsanläggningen för bearbetning.  
 

 
 

PLANTERINGAR 
 
Om det på graven finns en plats för blommor ska den ligga framför gravvården. Denna 
plats får inte vara bredare än gravvården och den främre kanten av den får inte ligga mer 
än 50 cm från gravvårdens fundament (se bilden, bilaga 2).  
 
Enbart sådana växter som vid full storlek inte stör gravarna bredvid eller omgivningen kan 
planteras på en grav. 
 
För plantering av träd och buskar på en grav måste man få tillstånd av ansvariga 
tjänsteinnehavaren för begravningsväsendet. Om tillstånd för plantering inte finns kan 
begravningsplatsens personal avlägsna de planterade träden och buskarna. Kostnaderna 
för arbetet debiteras gravrättsinnehavaren. 
 
Blomplatsen på en grav som ligger på en sammanhängande gräsmatta får inte förses med 
kant eller sockelsten med blomlåda. 
 
 
 

ÖVRIGA BESTÄMMELSER 
 

Gemensamma kyrkorådet besluter i sådana ärenden beträffande begravningsväsendet 
som inte nämnts i reglementet för begravningsväsendet eller denna dispositionsplan, om 
det inte faller under gemensamma kyrkofullmäktige att fatta beslut i dessa ärenden. 
 
Bestämmelserna i reglementet för begravningsväsendet och dispositionsplanen för 
begravningsplatsen bör även i tillämpliga delar följas, när en grav har överlåtits eller man 
har gjort ett avtal i gravärenden innan dessa träder i kraft. 
 
I underhållet av begravningsplatserna vintertid ingår att ploga huvudgångarna och hålla 
dem halkfria på vardagar och helger. Nämnda åtgärder vidtas även under 
begravningsdagar fram till de gravar där begravning sker. 
 
 
 

 
_______________________________ 

       
 

Om det vid tillämpningen av dispositionsplanen för begravningsplatsen uppstår språkliga 
tolkningssvårigheter, gäller den finska versionen. 
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